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Chapter

Tajweed is to read every letter of the Qur'an with correct
pronunciation.

The recitation of Prophet PBUH is also known as tajweed.
The correct pronunciation of the letters of the Holy Qur'an has
been preserved by “llm Tajweed".

To learn recitation of the Holy Qur'an "with Tajweed " it is

necessary to read (Qur'an Qaida) with tajweed first.

Now let's learn the Quran Qaida so that it becomes easy to

recite the Holy Quran with Tajweed.



Lesson: #01

The importance of Tajweed and Tarteel.

The Noble Quran is a sacred book that brings immense
rewards and blessings through its recitation. Every letter of
the Quran that is recited earns ten good deeds. Those who
struggle in reciting it will receive double the rewards due to

their efforts.

On the Day of Judgment, the proficient reciters of the Quran
will be among the closest to the angels. The Quran will
intercede for its reciters on the Day of Judgment. However, it
is essential to recite the Quran with proper etiquette,
observing all the rules, regulations, and principles of
recitation.”

In this world, no other book is honoured with the privilege that
its recitation requires proper rules and regulations. This
distinction exclusively belongs to the Noble Quran, which has
established constant guidelines and principles for its
recitation and performance. These rules and regulations are

known as “llm Tajweed".



Through “llmTajweed “, the proper recitation and accurate
pronunciation of the letters of the Noble Quran are preserved.
Without understanding the essential rules and regulations of

this, one cannot achieve the correct pronunciation of the

Quran.

The rules of Tajweed have been made necessary in the light
of Islamic Shariah, so that the recitation and accent of the
Messenger of Allah Prophet (peace be upon him) remain
preserved. Therefore, it is essential for every Muslim to

acquire "llm Tajweed” and recite the Quran accordingly.



There are two types of tajweed.

The term "Almi Tajweed" refers to the study and learning of
the specific rules, regulations, principles, and commands
that scholars and reciters have organised in a particular

order. It involves acquiring knowledge of the structured and

systematic guidelines of Tajweed.

The term "Amli Tajweed" refers to the practical application of
Tajweed rules in the recitation of the Noble Quran. It involves
reciting the Quran in such a way that the letters and words
are preserved from any mistakes related to deficiencies,
excesses, or alterations. By implementing the rules of
Tajweed, the reciter aims to maintain the proper
pronunciation and rhythm of the Quranic verses.
Indeed, the quality of recitation and its continuity can be
traced back to a connected chain of transmission leading to
the Prophet Muhammad (peace be upon him).
However, it is observed that nowadays there is a greater
emphasis on the Almi Tajweed, focusing primarily on
memorising the rules of the Tajweed while neglecting the
Amli tajweed. Whereas Amli Tajweed is obligatory for every

muslim.



It is necessary for every Muslim to make a full effort to recite
the Quran with Tajweed. We should allocate some time from
the twenty-four hours of the day to learn and practice the
Amli Tajweed. By doing so, we can recite the Quran with
proper pronunciation and can reap all the virtues and
blessings associated with the recitation of the Quran.
Here are a few recommendations regarding the importance
of Tajweed and the recitation of Surah Al-Alaqg's first five
verses:
1.lt is crucial to give importance to the practice of Tajweed
and recitation of the Quran in a rhythmic manner.

2.For the practice of Surah Al-Alaqg's first five verses, the
method will involve pausing and reciting each Quranic
word separately, while carefully adhering to the rules and
regulations of Tajweed.

3.This approach will enable the listener to easily
comprehend the correct pronunciation of each word and
subsequently correct their own pronunciation as well.

4.Additionally, repetitions of the practice will be conducted

with fluency and smoothness.
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By following these guidelines, learners can enhance their

Tajweed skills and achieve better recitation of the Quran
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Chapter 2

Lesson #2
The pronunciation of "Huruf-e-Mufradat” ( individual letters).

The Noble Quran is in the Arabic language, which consists of
a total of 29 letters. Just like these 29 letters have different
written forms, they also have distinct pronunciations. For
example, some letters are pronounced with a thick sound,
such as (W, b ) (tua, zua) while others are pronounced with
a thin sound, such as (i, L) (ba, ta ).
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Some letters are pronounced with a hissing sound, like (uw 1)
(za, seen) while others are pronounced softly without a hissing
sound, like (15.6) (sa, dha)



These letters are referred to as "Huruf-e-Mufradat” or
individual letters(G, G, L ,a)l )(alif, ba, ta, sa). But the correct
pronunciation and tone of the Qur'an is based on the correct

pronunciation of these letters.When one lacks proficiency in
the accurate pronunciation of the Quranic letters, it can lead
to difficulties in reciting the Noble Quran correctly. This is why
considerable time and effort are devoted to the correction
and improvement of Quranic recitation. Therefore, it is
essential to give special attention to the proper articulation
of (Huruf-e-Mufradat) to ensure the accuracy and stability of

Quranic recitation

The method of pronouncing the (Huruf-e-Mufradat) can be
described in terms of whether they are elongated or not.
1- letters that have two similar sounds, they are pronounced
slightly elongated. Like(ba, ta, sa)

2- For letters that have three sounds, pronounce them twice
as long. For example: (jeem , ayn., noon)

3- The letters (¢, 1) should be pronounced without elongation.
Do not stretch them, or do not pronounce them as (aaleef
and hammza).

Let's practise the correct pronunciation of (Huruf-e Mufradat)

and focus on the articulation of each letter.



Method

For two-lettered letters, pronounce them slightly extended.
For three-lettered letters, pronounce them in a more
extended manner.

Do not elongate or stretch(alif and hamza) while
pronouncing.

i

Join "alif" (call) without stretching it to “lam” (J)

immediately with "fa" (Ls).
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Press the wet part of your lips firmly together and

pronounce the letter "Ba” in a soft voice. It means that
the pronunciation of "Ba” should come from the part of
the lips that is hidden when the lips are closed. Let's

practice.

And remember! In the pronunciation of (ba), the “wet
part of the lips” refers to the part that is hidden inside the
lips when they are closed. Let's understand through

practice:
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Place the tip of your tongue against the base of your upper

front teeth and pronounce the sound

(ta) in a soft voice.

E & Sl

Place the tip of your tongue gently against the inner edges of
your upper front teeth and
pronounce the sound (sa) in a soft voice.
This exercise focuses on producing the sound (sa)in a gentle

manner.

Press the middle of your tongue firmly against the roof of
your mouth while pronouncing the
sound (jeem) in a soft voice.
This exercise focuses on producing the sound (jeem)in a

gentle manner. Let's practice:

And remember not to mix the sound of (chay) in the

pronunciation of (jeem). Let's practice.
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Press the root of your tongue firmly towards the back of your
throat while pronouncing the sound "ha” with a soft and
frictional breath. This sound is "ha". Let's practise while taking a
gentle and frictional breath.

And remember, the correct identification of the sound "ha”
(z) is that during pronunciation, you
will feel a slight constriction in the throat. This means "ha”.

Let's practice.
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Raise the root of your tongue towards the roof of your mouth
while pronouncing the sound kha"
in a deep voice. This sound is "kha". Let's practise with a

resonant voice.

And remember not to produce a raspy sound in the
pronunciation of "kha’. That means "kha"

and it is not a hissing sound. Let's practice.



Place the tip of your tongue against the base of your upper
front teeth and pronounce the sound
‘daal’ in a soft voice.
This exercise focuses on producing the sound "daal”in a

gentle manner. Let's practise:
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Place the tip of your tongue gently against the inner
edges of your upper front teeth and
pronounce the sound "dhal” in a soft voice.

This exercise focuses on producing the sound "dhal” in

a gentle manner. Let's practise:

Press the back of your tongue's tip against the ridges
behind your upper teeth and pronounce
the sound "ra” in a strong, resonant voice.
This exercise focuses on producing the sound "ra” in a bold

voice. Let's practise:
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Press the tip of your tongue against the inner edges of your

lower front teeth with strength and pronounce the sound
“za" in a thin and hissing voice.
This exercise focuses on producing the sound "za" in a

sharp and hissing voice. Let's practise

And remember not to touch your teeth tightly in the

pronunciation of "za". Let's practise it

correctly.
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Press the tip of your tongue against the inner edges of your
lower front teeth firmly, and
pronounce the sound "seen”in a thin and hissing voice.
This exercise focuses on producing the sound "s" in a sharp

and hissing voice. Let's practice:

Remember not to tightly close your teeth in the pronunciation
of "seen”. Let's practise it

correctly.



Raise the middle of your tongue towards the roof of your
mouth while pronouncing the sound
“sheen” in a high-pitched and hissing voice.
This exercise focuses on producing the sound "sh”in a

sharp and hissing voice. Let's practise:

And remember not to raise the “z" sound in the
pronunciation of "sh”. Let the tip of your tongue touch the
roof of your mouth. The sound should be thick and not

nasal. That means "sheen’. Let's practise it correctly.
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Press the tip of your tongue against the inner edges of your

lower front teeth firmly, and raise
the back of your tongue towards the roof of your mouth.
Pronounce the sound "suaad" in a thick
and forceful voice.
This exercise focuses on producing the sound 's” in a bold

and forceful voice.

Remember not to make the initial sound thin.

Let's practice it correctly.
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Raise the back of your tongue towards the roof of your mouth,
and gently press the thick edges
of your tongue against the roots of your upper front teeth,
producing a deep and resonant voice.
This exercise focuses on producing the sound "duaad” in a
thick and resonant voice. Let's

practice it.

Press the thick edges of your tongue against the roots of your
upper front teeth, and

pronounce the sound "duaad” in a deep and resonant voice.

Also, note that by the thick edges of the tongue, it refers to
the sides of the tongue that are closer to the back tooth. Let's

practise.
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Press the tip of your tongue against the roots of your upper

front teeth, and raise the back of
your tongue towards the roof of your mouth. Pronounce the
sound "tua” in a clear and resonant
voice.
This exercise focuses on producing the sound "tua”in a clear
and resonant voice. Let's practise
together.
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To pronounce the sound “zau” correctly, place the tip of your
tongue gently against the inner
edges of your upper front teeth. Lift the back of your tongue
towards the roof of your mouth.

Then, produce the sound “zua” in a soft and nasal voice.

Now, let's practice the sound """ (zua)” together.
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To pronounce the sound “ain” correctly, press the base of
your tongue firmly towards the back of your throat. Produce
the sound "ain” with a narrow and friction-like voice.

Let's practice the sound “ain” together.

And remember that the correct identification of the sound
“ain” is that you will feel some
pressure in your throat during pronunciation. It is
pronounced as "ain.” Let's practise together.
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Raise the base of the tongue towards the palate and

pronounce in a deep voice (i.e, "ghain”).

Please note that the pronunciation of "ghain” (;,.¢) should not

produce a gurgling sound. That is incorrect. Let's practice.



Place the tips of the upper front teeth on the lower lip and
pronounce in a soft voice (i.e, "fa")

And remember! While pronouncing “fa” (1), do not exhale
excessively. That is incorrect. Let's

practice:

S| e
ok O

Place the root of the tongue on the connected part of the

palate and pronounce it in a deep voice

(e, "qaaf’). Let's practice.
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Place the root of the tongue near the back of the palate

and pronounce it in a soft voice (ie.

"kaaf"). Let's practice.
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Place the thin edge of the tongue against the upper molars

and pronounce in a soft voice (ie.

"laom”). Let's practice.

And remember! When referring to the thin edge of the
tongue, it means the edge that is in front

of the teeth. Let's practice.
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Blend the dry part of the lips with a gentle touch and

pronounce in a soft voice (i.e., "meem”).

And remember! When referring to the dry part of the lips for the
pronunciation of "meem" (»), it means the area between the
dry and inner part of the lips. Also, it's important to note that

while pronouncing "meem" (p), the sound should not be taken

through the nose. Let's practise.



Place the thin edge of the tongue against the upper molars
and shape the lips in a rounded
manner (similar to the beak of a bird) while pronouncing in

a soft voice (i.e, "noon").

And remember! While pronouncing "noon’ (), the sound
should not be taken through the nose.

Let's practice.
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Shape the lips in a rounded manner, open them upwards
from the middle, and then round them
again (like the beak of a bird) while pronouncing in a soft

voice (i.e, "wow"). Let's practice.
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Place the base of the tongue towards the throat without

pressing it (without friction or rubbing)
and pronounce in a soft and uninterrupted breath (i.e, "ha”).
And remember, while pronouncing "ha” (W), do not exhale
excessively. That is, "ha" (la) is

incorrect. Let's practice.

And remember, while pronouncing "ha" (), do not exhale

excessively. Let's practice.
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Merge "ha" () without stretching it and combine it with

"meem” () without elongating the sound.

That is, pronounce "hamzah” (s300). Let's practice.
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Raise the middle of the tongue towards the palate and
pronounce in a soft voice (i.e, "ya").

Let's practice.



Chapter 3

lesson#3
Identification of letters pronounced with a deep voice
In today's session, we will study Lesson Number 3, which
focuses on the pronunciation of letters using a heavy
and bold voice..

The letters pronounced with a heavy and bold voice are:
& (kh), uo (sad), us (zad), (¢)(ghayn), b (&), & (qaf),
and b (za). These seven letters are always pronounced with a
heavy and bold voice. When pronouncing these
letters, the tongue is raised towards the roof of the mouth.
That's why they are called "heavy letters” or
"emphatic letters” (adsiwme Log)>).

And remember, when pronouncing the heavy letters, don't
make it so difficult that your lips become rounded in the
presence of a diacritic mark above or below them Observe the
positioning of diacritic marks (such as zabar, zair, paish) in
relation to these letters, as they can modify their pronunciation
but should not alter the shape of the lips. Focus on maintaining
the proper articulation of these letters without excessive
rounding of
the lips or unintended changes in sound
. Also, the "Alif" after a letter with a diacritic mark should not be
pronounced like "waw." For example (/| Mo
(&u8abo = blyo -"65 ) :and reading it like this( ol s = o
Oxdolo
This is incorrect. Avoiding this is extremely necessary.



Lets Identify the pronunciation of letters with a heavy and
bold voice.and focus on their shapes.

Note! : When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the
mouth without rounding the lips.

Raise the base of the tongue towards the roof of the mouth. For

example, (kha).

ks - ¥ . - -
| - R T g o A <8 ‘ Bold Sound letters

And remember! When pronouncing (kha), avoid producing a
raspy sound.

Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the
mouth without rounding the lips.



Place the tip of your tongue firmly against
the lower edge of your upper front teeth and /
raise the back of your tongue towards the
roof of your mouth. This is how you

. pronounce (Lo). " |
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Also, remmember! When pronouncing (uo) do not make the

initial sound thin. For example, (saa). This is incorrect. Practice

with the correct pronunciation method.
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Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the
mouth without rounding the lips.

Raise the back of your tongue towards the
- roof of your mouth. Gently place the sides of ’
L] your tongue against the upper back teeth, L4

near the roots of the molars, with softness.

This is how you pronounce (Ls).

Also, remember! When referring to the “"sides of the tongue,” it
means the part of the tongue that is next to the molars. Practice
accordingly.
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Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the

mouth without rounding the lips.

Raise the base of your tongue towards the /
roof of your mouth. This is how you &
pronounce (§)

Also, remember! When pronouncing (¢) (ghayn) , avoid

producing a raspy sound. For example, (ghaa). This is incorrect.

Practice with the correct pronunciation method.
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Bold Sound letters
-

Note! When pronouncing letters with a heavy and bold voice, raise the
base of the tongue towards the roof of the mouth without rounding

the lips.

Place the tip of your tongue against the
roots of your upper front teeth and raise

/
the back of your tongue towards the roof
of your mouth. This is how you pronounce

(Ws). Practice accordingly.
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Bold Sound letters '
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Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the
mouth without rounding the lips.

Place the base of your tongue on the -~
connected ridge of the palate, similar to »¥
the sound of "k" in "kite". This is how you

pronounce (l8). Practice accordingly.
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Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the

mouth without rounding the lips.

Place the tip of your tongue gently against ’,
the inner edges of your upper front teeth
and raise the back of your tongue towards >
the roof of your mouth. This is how you
pronounce (W). Practice accordingly.
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Please practise again the pronunciation of these

letters with a heavy and bold voice.

Note! When pronouncing letters with a heavy and bold
voice.raise the base of the tongue towards the roof of the
mouth without rounding the lips.
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The pronunciation of letters with a bold voice that you have
heard, practise them in the same way and practice
well, so that the recitation of letters with a bold voice in the
Noble Quran becomes easier.
These were the few explanations regarding the pronunciation
of letters with a heavy and bold voice.
Now, we will practise Surah Ad-Duha, and during the practice,
the words will be recited slowly and separately.

This is done so that the listener can understand the correct
pronunciation of each word and then be able to
correct their own pronunciation easily. So, let's begin the
practice!



Chapter 4

lesson # 4

Identification of the pronunciation of letters with similar sounds.

In Today's session, we will study Lesson number 4, which

focuses on the pronunciation of letters with similar sounds.

The letters with similar pronunciation in terms of articulation

are: (Taw) b, (Ta) o

(Qaf) s, (Kaf) &

(Ha) z (Ha) o

(Hamza) «, (Ain) ¢

(sad) e, (Seen) uw, (sa) &

(zZuaad) Lo, (zoay) b, (zay) 5, (zal) 5

Let's make a note of the differences in their pronunciation
and try to read them accordingly.
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another,
as it is considered incorrect and prohibited (Haram) in

pronunciation.



The pronunciation | [&
‘1 of the letter b (Taw) the letter < (Ta) is,
o

is thick. thin. [E [';
(GGE-GE-GE | 5 G GG & G |

So, i (Ta) and W (Taw) should be pronounced as

=i| The pronunciation of

"ta" and "taw" respectively.

\_,"‘HEJS_\_,'\,E_M__:_JJ_E&
Note: It is important to avoid substituting one letter for
another, as it is considered incorrect and prohibited

(Haram) in pronunciation.

The pronunciation of the
letter (5 (Qaf) is thick, e =
similar to the "ga" sound -

in "Quran.

The pronunciation of the
letter s (Ka) is thin, like
"ka" in "kangaroo."

‘ € € K [proows

"So, s (Ka) is pronounced as "ka" and  (Qaf) is

pronounced as ‘qa.”



Co - & & - b

Note: It is important to avoid substituting one letter for another,
as it is considered incorrect and prohibited (Haram) in

pronunciation.

7= 7| The pronunciation of the letter The pronunciation of the letter

%j| sound. z(Haa) is produced by £S5 | friction. ,(Ha) is produced by - -
constricting the throat and | I —

releasing air smoothly through
producing a rough, guttural A

26-GGE-CE[ 6 6 B G G G |

2 ¢ { L il [ |
el ) & o DPLHE 8_9 o gl e 0 " . o
The pronunciation of the letter ¢ (ayn) & & & | The pronunciation of the letter ¢
- is a guttural sound produced by — ' | (hamza) is produced by releasing air | [ = -
i |.: constricting the throat and making a i | smoothly through the throat without any — ‘ =
e ﬁ deep, raspy sound. friction.

Eve-Ee-tel . & & | '\ 1z 1g | Practice

Note: It is important to avoid substituting one letter for
another, as it is considered incorrect and prohibited (Haram)

in pronunciation.

Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it
is considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.



The pronunciation of the letter & (sa) is a soft sound similar to the
English "s” sound. It is produced by placing the tip of the tongue on the
back of the upper front teeth and creating a soft hissing sound.
The pronunciation of the letter L. (Seen) is similar to the English "s"
sound as well, but with a sharper and
stronger emphasis. It is produced by placing the tip of the tongue on
the back of the upper front teeth and
creating a more forceful hissing sound.

Practice pronouncing ¢ (Sa) as a soft "s" sound and . (Seen) as a
sharper "s" sound.
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The pronunciation of the The pronunciation of the 1 - "_'G.
letter Lw (Seen) letter & (Sa)
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another, asiit is
considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

The pronunciation of the letter . (Seen) is a thin and sharp sound, similar
to the English "s” sound. It is produced by placing the tip of the tongue on
the edges of the upper and lower front teeth and creating a hissing sound.
The pronunciation of the letter 4o (Suad) is a thicker and heavier sound,
similar to the English "s" sound but
with more emphasis. It is produced by pressing the tip of the tongue
against the back of the upper front teeth

and creating a stronger hissing sound.



Practice pronouncing »(Seen) as a thin "s" sound and o (Suad)

as a thicker "s" sound.

: sound and Lo (Suad) as | [&
1 a thicker "s" sound. ""

Practice pronouncing LG L‘
u»(Seen)

Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it is
considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

The pronunciation of the letter 3 (za) is a soft and gentle sound, It is
produced by placing the tip of the tongue on the edges of the upper
front teeth.

The pronunciation of the letter ; (Zaa) is a hissing sound, It is produced
by placing the tip of the tongue on the
edges of the upper and lower front teeth and creating a buzzing sound.
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The pronunciation of the

The pronunciation of the ‘, t:‘
letter ; (Zaa) - letter 3 (Za) B -
B-GI[ B B B[ 15 15 15 ===
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it is
considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

The pronunciation of the letter 3 (za) is a soft and gentle sound, It is
produced by placing the tip of the tongue on the edges of the upper

front teeth.

The pronunciation of the letter L (Zua) is a (heavy) sound, It is produced
by placing the tip of the tongue against the back of the upper front teeth
and exhaling forcefully.

The pronunciation of the The pronunciation of the ‘: ‘
letter L (Zua) letter 3 (Za) o
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it is

considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

The pronunciation of the letter 1 (zaa) is a (heavy) sound, It is produced
by placing the tip of the tongue against the back of the upper front
teeth and exhaling forcefully.

The pronunciation of the letter s (daa) is a (heavily prolonged) and
(lengthy) sound.

"i The pronunciation of the - i The pronunciation of the [ - [g
E letter Lo (daa) letter b (zaa) |

L?;. L':G. LE‘;' lg Lg [Lg .Practice.
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it is

considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

Let's do more practice:

BE-LE-E

u—

(GE-GE-GE

|65

Ce-GGB-ECG

oo

o (@ [(

(LrE-klE-G1E
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Note: It is important to avoid substituting one letter for another, asit is

considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.

Let's do more practice:

LE=-LLE-LEE | & W (B B &

Lh-Lh-Lh| L L (L & L
BRE=-GE-BR]I 1B T 515 & 11
ErR-BR-BR|E E B[ 15 15 15 |bs|
CE-BE-GE| B B G| E E & _&Jpg
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Practise the pronunciation of letters with similar sounds that you have
heard. Memorise them in the same way and practise them well so
that the pronunciation of letters with similar sounds becomes easier in
the Noble Quran.

Here are some recommendations regarding the pronunciation of
letters with similar sounds.

And now, let's practise Surah Az-Zalzalah.
So, please listen attentively!



chapter 5

lesson#5

Further identification of the pronunciation of letters with similar sounds
In today's session, we will cover Lesson Number 5, which focuses on
further identification of the pronunciation of consonants with similar
sounds. We will discuss this topic in detail, exploring the nuances and
distinctions between these consonants.

The letters with similar sounds are: b j 3- go yw L -gc-zo-dW-wb
vo. Itis important to pay special attention to the pronunciation of these
consonants in order to ensure the correct recitation and pronunciation
of the Holy Quran. Making a mistake in the pronunciation of a letter that

changes it into another letter is prohibited.

By mastering the pronunciation of these letters, you can enjoy all the
virtues and blessings associated with reciting the Quran. Let's explore
the differences in the sounds of these letters and focus on the

pronunciation patterns of each letter.

Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into

another is forbidden.



The difference between the sounds of v (Ta) and b (Taa) is as follows:
Thin sound < (Ta) During pronunciation, touch the tip of your tongue to
the gums of the upper two front teeth.

Thick sound b (Taa): During pronunciation, touch the tip of your tongue
to the gums of the upper two front teeth and raise the back of your

tongue towards the roof of your mouth.

Thin sound & (Ta) During

Thick sound b (Taa): During o
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into

another is forbidden.

The difference between the sounds of s (Kaaf) and s (Qaaf) is as
follows:
Thin sound (kaaf): During pronunciation, place the base of your tongue
near the back of the roof of your
mouth.
Thick sound (qaaf): During pronunciation, place the base of your
tongue near the back of the connected roof

of your mouth.
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into
another is forbidden.

The difference between the sounds of » (Haa) and z (Haa) is as
follows:

Breath sound o (Haa) : During pronunciation, lightly touch the root of
your tongue towards the back of your throat without exerting pressure.
Throat sound ¢ (Haa): During pronunciation, press the base of your
tongue firmly towards the back of your throat.

- =
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one

letter into another is forbidden.

The difference between the sounds of Hamza (<) and 'Ain (¢):
Hamza is pronounced without any friction, without rubbing against the
throat. During pronunciation, the tongue does not touch the throat.
‘Ain is pronounced with friction, involving rubbing of the throat. During

pronunciation, the root of the tongue pressed firmly against the throat.

Hamza is pronounced
without any friction .;'
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into
another is forbidden.
The difference between the sounds of & (Saa) and s (Seen) is as
follows:
Soft sound & (Saa): During pronunciation, lightly touch the tip of your
tongue to the inner edges of the upper teeth.
Sharp sound . (Seen): During pronunciation, firmly press the tip of

your tongue against the lower edges of the upper teeth.

=+ | Sharp sound _w (Seen): Soft sound & (Saa): &
) During pronunciation w : During pronunciation
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into
another is forbidden.

The difference between the sounds of . (Seen) and o (Suaad) is as
follows:
Sharp sound . (Seen): During pronunciation, firmly press the tip of
your tongue against the lower edges of
the upper teeth.
Thick and sharp sound Lo (Suaad): During pronunciation, firmly press
the tip of your tongue against the lower edges of the upper teeth, and

elevate the back part of your tongue towards the roof of the mouth.

Thick and sharp sound o

(Suaad): During ‘ L)a

Sharp sound w (Seen):

During pronunciation U'“
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into
another is forbidden.
The difference between the sounds of 3 (Zaal) and ; (za) is as follows
Soft sound 3 (Zaal): During pronunciation, gently touch the tip of your
tongue against the inner edges of the
upper teeth.
Sharp sound ; (Za): During pronunciation, firmly press the tip of your

tongue against the lower edges of the

upper teeth.
Sharp sound ) (Za): . - “ Soft sound 5 (Zaal): During .
During pronunciation | ) pronunciation :
|
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into
another is forbidden.
The difference between the sounds of 3 (Zaal) and b (zoay) is as
follows:
Soft sound 3 (Zal): During pronunciation, gently touch the tip of your
tongue against the inner edges of the upper teeth.
Heavy sound L (zaw): During pronunciation, firmly press the tip of your

tongue against the inner edges of the upper teeth, and raise the back of

your tongue towards the roof of the mouth.
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter
into another is forbidden.
The difference between the sounds of b (Zoay) and s (Duaad) is as

follows:

Heavy sound L (Zaw): During pronunciation, raise the back of your
tongue towards the roof of the mouth,
while gently touching the tip of your tongue against the inner edges of
the upper teeth.

Heavy and elongated sound s (Duaad): During pronunciation, raise
the back of your tongue towards the roof
of the mouth, elevate the back part of the tongue towards the palate,

and apply gentle pressure.

Heavy and elongated . Heavy sound b (Zaw): -
sound 4 (Duaad): During Lﬁ During pronunciation b
‘-;‘, pronunciation
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one
letter into another is forbidden.

To practise letters with similar sounds, use the following letters:
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into

another is forbidden.
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Notice! Making a mistake in pronunciation that changes one letter into

another is forbidden.

Practise the letters with similar sounds that you have heard. Memorise
them and practise them well so that you can master the pronunciation

of these letters in the Noble Quran.

Here are a few recommendations for further understanding of the
pronunciation of letters with similar sounds.

And now, let's practise Surah Ash-Shams. So, listen attentively!



chapter 6

lesson#6

In today's session, we will study Lesson Number 6.
In this lesson, we will discuss the basic differences and their solutions in
the pronunciation of letters that have similar sounds.

Let's begin.

There are six groups of letters with similar sounds:
1- Ta and taa

2- Kaaf and gaaf

3- Ha and hay

4- Hamza and ain

5- Sa, seen and suaad

6- Zal, zag, zaw and duaad
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In the Arabic language, each letter with a similar sound has its own
distinct pronunciation. If they are not pronounced correctly, one letter
can be mistaken for another, leading to a change in the words of the

Quran and even altering their meanings.



For example, the pronunciation of 3 (zal) is delicate and soft.

For instance, ({J3) means "he became humiliated.”

The pronunciation of ; (Za) is delicate and has a hissing sound.

For example, ({J;) means "he slipped.”

The pronunciation of z (Kha) is thick and soft. For example, (J5) means
"he became misguided.’

The pronunciation of L (Duaad) is strong and elongated. For example,
({L5) means "he became lost.”

It is important to pay attention to these subtle differences in
pronunciation as they can significantly impact the meaning of words.

Look! How much difference changing a letter makes in the meaning.

Understand the basic differences and their solutions. So that we can
save ourselves from incorrect recitation of the Holy Quran, which is
forbidden.

The first basic difference: Difference in Thin and Thick Sounds:

It means that some letters have a thin sound, while others have a thick

sound. For example, the sounds of &
(Ta), ¢ (Kaaf), 4» (Seen), and 3 (zal) are thin, while the sounds of b
(Taw), & (Qaaf), o (Suaad), and b
(zaw) are thick.
The solution to the difference: When pronouncing thin letters, the base
of the tongue should not touch the palate.

This results in a thin sound. On the other hand, when pronouncing thick

letters, the base of the tongue should

be raised towards the palate, creating a naturally thick sound.



Difference in Thin and Thick Sounds

Solution to the difference: When pronouncing thin letters, the base of
the tongue should not touch the palate. This results in a thin sound. On
the other hand, when pronouncing thick letters, the base of the tongue

should be raised towards the palate, creating a naturally thick sound.
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Difference in Thin and Thick Sounds
Solution to the difference: When pronouncing thin letters, the base of the
tongue should not touch the palate.
This results in a thin sound. On the other hand, when pronouncing thick
letters, the base of the tongue should

be raised towards the palate, creating a naturally thick sound.
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Difference in Thin and Thick Sounds

Solution to the difference: When pronouncing thin letters, the base of

the tongue should not touch the palate.

This results in a thin sound. On the other hand, when pronouncing thick

letters, the base of the tongue should

be raised towards the palate, creating a naturally thick sound.

A LA b bl b

lela-tolo-lols

Difference in Thin and Thick Sounds

Solution to the difference: When pronouncing thin letters, the base of

the tongue should not touch the palate.

This results in a thin sound. On the other hand, when pronouncing thick

letters, the base of the tongue should

be raised towards the palate, creating a naturally thick sound.
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The second basic difference:

Difference in Sounds produced with friction and without friction

Letters that produce sounds with friction like: "z" and "¢" When
pronouncing these letters, the part of the
tongue involved in producing the sound should be pressed against the

back of the throat. This creates a sound with friction.

Letters that produce sounds without friction: When pronouncing these
letters, the sound is produced without any friction or rubbing sensation
in the throat. The sound is quickly produced without any discomfort. For

example, the sound of "¢" is produced without any friction.

The solution to the difference:
For letters that produce sounds with friction: When pronouncing these
letters, the root of the tongue should be
pressed against the back of the throat. This will result in a sound with a

slight friction or scraping sensation.

For letters that produce sounds without friction: When pronouncing
these letters, the root of the tongue should not be pressed against the
back of the throat. The sound can be quickly produced without any

discomfort.



The solution to the difference:
For letters that produce sounds with friction: When pronouncing these
letters, the root of the tongue should be
pressed against the back of the throat. This will result in a sound with a
slight friction or scraping sensation.
For letters that produce sounds without friction: When pronouncing
these letters, the root of the tongue should

not be pressed against the back of the throat. The sound can be quickly

produced without any discomfort.
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The solution to the difference:
For letters that produce sounds with friction: When pronouncing these
letters, the root of the tongue should be
pressed against the back of the throat. This will result in a sound with a
slight friction or scraping sensation.
For letters that produce sounds without friction: When pronouncing
these letters, the root of the tongue should

not be pressed against the back of the throat. The sound can be quickly

produced without any discomfort.
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3. Difference between the letters with and without emphasis.
The third fundamental difference is related to the pronunciation of
letters with and without emphasis (sTti).

Some letters have a soft and non-emphasized sound, while others have
an emphasised sound. For example,
letters like "v" and "y" have a soft and non-emphasized sound, while
letters like " " and *;" have an
emphasised sound
The solution to the difference:

For letters that produce soft and non-emphatic sounds: When
pronouncing these letters, the tip of the tongue
should gently touch the inner edges of the upper front teeth. This will
result in a soft and non-emphatic sound.

For letters that produce emphatic sounds: When pronouncing these
letters, the tip of the tongue should firmly
touch the inner edges of the lower front teeth. This will produce an
emphatic sound.

Difference between the letters with and without emphasis.

The solution to the difference:

For letters that produce soft and non-emphatic sounds: When
pronouncing these letters, the tip of the tongue
should gently touch the inner edges of the upper front teeth. This will
result in a soft and non-emphatic sound.

For letters that produce emphatic sounds: When pronouncing these
letters, the tip of the tongue should firmly
touch the inner edges of the lower front teeth. This will produce an
emphatic sound.

= | LLLIGEE | &
GE-LE-LE | O

G

§ - -

enlall /gl l vadll fey@ll | O [ &85




Difference between the letters with and without emphasis.
The solution to the difference:
For letters that produce soft and non-emphatic sounds: When
pronouncing these letters, the tip of the tongue

should gently touch the inner edges of the upper front teeth. This will
result in a soft and non-emphatic sound.

For letters that produce emphatic sounds: When pronouncing these
letters, the tip of the tongue should firmly

touch the inner edges of the lower front teeth. This will produce an

emphatic sound.
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4-Difference between "W" and “ Lb"
The fourth fundamental difference is related to the pronunciation of “Us"
and "sLs" letters.
The sound of “" is soft and heavy, while the sound of “sLs" is soft, heavy,
and prolonged.
To pronounce “lb," touch the tip of your tongue gently to the inner edges
of the upper front teeth, and raise the
back of your tongue slightly upwards. This will result in a soft and heavy
sound.
To pronounce “sLs," raise the root of your tongue and the middle part
towards the roof of the mouth, while
gently touching the back edges of your tongue to the upper molars.
Gradually apply slight pressure with
softness. This will produce a soft, heavy, and prolonged sound.



4-Difference between “U>" and “ Lb”
To pronounce “l," touch the tip of your tongue gently to the inner edges
of the upper front teeth, and raise the
back of your tongue slightly upwards. This will result in a soft and heavy
sound.
To pronounce "Ly, raise the root of your tongue and the middle part
towards the roof of the mouth, while

gently touching the back edges of your tongue to the upper
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The subject you heard about is regarding the basic differences and
their solutions in the pronunciation of
letters with similar sounds. Remember it well and practise accordingly
so that the issue of pronunciation of
letters with similar sounds in the Quran becomes completely easy.
When you recite these letters with correct
pronunciation and articulation, with as much proficiency as possible,
you will easily master the correct
pronunciation of the Quran. InshaAllah.
These were a few recommendations regarding the pronunciation of
letters with similar sounds. Now, we will

practise Surah Al-Fatiha. So, let's begin listening!



chapter?7

lesson#7

"Recognize the pronunciation of ‘parra zabar' and

‘Khara zabar.

In today's session, we will study Lesson Number 7, which will focus on the
pronunciation of vowel marks in the
recitation of the Quran, particularly the pronunciation of zabar (a tiny
slash running diagonally from upper right
to lower left)
(Parra zabr) ;1%
(khara zabar) ;| 5aS

zer , zabar and paish are all types of vowel marks. Each one represents

a specific articulation. There are two main types

Pari Harakat : They include Parra zabar, Pari Zer, and Sidi Pesh. These

marks are read without elongating the sound

[1. \

. ¢ p p - -
Example: (o ou-&oou-&HED)

(=

Kharri Harakat : They include Kharra Zabarr, Kharri Zer, and Ulti Pesh.
These marks are read with a slight elongation

i o6 |
Example: (o o—doo—&o o)
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And there are six detailed types of vowel marks: Parra zabar: horizontal

slash above the letter =

Kharra zabar : vertical small slash above the letter

Parri zer: horizontal small slash below the letter —

Kharri zer: vertical small slash below the letter
Seedhi paish: comma sign

Ulti paish: inverted sign =

Please pay special attention to the proper articulation of the recitation,
as adding extra diacritical marks or omitting them in the Quran can
lead to distortion. Adding diacritical marks where they are not
supposed to be can result in an exaggeration of the text, while omitting
diacritical marks where they are required can lead to deficiencies, both
of which are considered forbidden (haram).

Let's identify the proper pronunciation of "Parra zabar" and "Khara zabar”
among the recitation rules. Then, practise them accordingly.

The pronunciation of "Parra zabar" is done without elongation and
giving a jerk. It is recited smoothly. "Parra zabar" refers to a slightly
slanted line above the letter.

As for "Parra zabar,” the lips are slightly raised upwards.

Please practise accordingly.



"Recognize the pronunciation of ‘parra zabar' and ‘Khara zabar.

Parra zabar: Open your lips upward without elongation or giving a jerk

and recite. Avoid drawing or pulling the lips because it results in

exaggeration in the recitation of the Quran, which is forbidden

(haram).”

Parra zabar: Open your lips upward without
elongation or giving a jerk and recite.

&u &HE O
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"Recognize the pronunciation of ‘parra zabar' again.

Parra zabar: Open your lips upward without elongation or giving a jerk
and recite. Avoid drawing or pulling the lips because it results in

exaggeration in the recitation of the Quran, which is forbidden (haram).”

Parra zabar: Open your lips upward without
elongation or giving a jerk and recite. Avoid
drawing or pulling the lips because it results in
exaggeration in the recitation of the Quran
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The pronunciation of "Khara zabar" is as follows:

"Khara zabar”: It refers to a straight line above the letter. Open your lips
upward and read it with elongation.
The sound produced should be directed towards the upper part of the

mouth.

The pronunciation of "Khara Zabar" is as follows:

"Khara zabar": Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed towards the upper part of the mouth.
Practise it with a gentle pull. It is important to avoid exaggeration or
omitting the diacritical mark because it leads to deficiencies in the

recitation of the Quran, which is considered forbidden (haram).

m "Khara zabar": Open your lips upward
! and read it with elongation.
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Recognize the pronunciation of "Khara zabar” and practice again.
"Khara zabar": Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed towards the upper part of the mouth.
Practise it with a gentle pull. It is important to avoid exaggeration or
omitting the diacritical mark because it leads to deficiencies in the

recitation of the Quran, which is considered forbidden (haram).



"Khara zabar": Open your lips upward
3 i and read it with elongation.
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The difference between "Parra Zabar" and "Khara Zabar” is as follows:
"Parra zabar": Open your lips upward without pulling or exaggerating,
and recite smoothly.

"Khara zabar": Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed
towards the upper part of the mouth.

Let's now practise the combined pronunciation of "Para Zabar” and
"Khara Zabar.”

Let's practise the combined pronunciation of “Parra zabar” and "Khara

zabar" together:

"Parra zabar": Open your lips upward without pulling or exaggerating,
and recite smoothly.
"Khara zabar": Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed

towards the upper part of the mouth.

-..._..-'. "Parra zabar": Open your lips upward without pulling
b e "Khara zabar": Open your lips upward and read it with
o elongation
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Let's practise the combined pronunciation of "Parra zabar" and "Khara
zabar" together:
"Parra zabar": Open your lips upward without pulling or exaggerating, and
recite smoothly.
"Khara zabar”: Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed
towards the upper part of the mouth.

= = "Parra zabar": Open your lips upward
e without pulling
S "Khara zabar": Open your lips upward and
read it with elongation.
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Here are a few recommendations regarding the pronunciation of the

recitation rules and specifically the
pronunciation of 'Parra zabar' and ‘Khara zabar' in the Holy Quran. Now,
let's practise Surah An-Nas.
"Parra zabar”: Open your lips upward without pulling or exaggerating, and
recite smoothly.

"Khara zabar": Open your lips upward and read it with elongation. The
sound produced should be directed
towards the upper part of the mouth.

"Parra zabar": Open your lips upward without pulling

_..-........ - or exaggerating
e "Khara zabar": Open your lips upward and read it with
elongation.
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chapter 8

lesson#8

In today's session, we will study Lesson Number 8, in which we will
discuss the execution of the "parri zer" and

"Khari zer" in the recitation of the Holy Quran.

There are two main types
Pari Harakat : They include Para zabar, Pari Zer, and Sidi Pesh. These
marks are read without elongating the sound
Kharri Harakat : They include Kharra Zabarr, Kharri Zer, and Ulti Paish
These marks are read with a slight elongation
Let's identify the execution of Paari zer and Khari zer pronunciation and

practise them accordingly.

Let's identify the execution of Paari zer and Khari zer pronunciation and

practise them accordingly.

Paari zer: The execution of pari zer involves a slanted line beneath the
letter. It is read by slightly lowering the
lips without elongation or pulling and giving a slight jerk.

Example:

e

(bay, tay, say)



The correct execution of Pari zer.

Pari zer : The execution of Pari zer involves slightly lowering the lips
without elongation or pulling and giving a slight jerk. It should be read
without any elongation because elongating it leads to distortion in the

recitation of the Holy Quran, which is prohibited (haram).

F Pari zer : The execution of Pari zer involves
- slightly lowering the lips without elongation

m or pulling and giving a slight jerk. ]

- . M
- 5 | o ==

B e e 5y

- [ - I - - I - -

S | & | B | &P |

Practice again the correct execution of Pari zer.

Pari zer : The execution of Pari zer involves slightly lowering the lips
without elongation or pulling and giving a slight jerk. It should be read
without any elongation because elongating it leads to distortion in the

recitation of the Holy Quran, which is prohibited (haram).
R . e i o sovgmion

m pulling and giving a slight jerk.

- -,
-z o - & B <.
= G || .y 34

G | & | &5 | & |
The correct execution of Khari Zer.

It is a straight line beneath the letter. It is performed by slightly opening
the lips downward, giving a slight

elongation with a gentle pull, and directing the sound downwards. For

ke

example: [$¥<]



Khari Zer: The correct execution of Khari Zer is as follows:
Open your lips slightly downwards with elongation. Read it with a slight
elongation and a gentle pull. Direct the
sound downwards.
Please note that reading Khari Zer with elongation is important because
not elongating it leads to deficiency in
the recitation of the Holy Quran, which is prohibited (haram).

' I . . Khari Zer: The correct execution of Khari Zer is
m as follows
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Practice again the correct execution of Khari Zer.
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Open your lips slightly downwards with elongation. Read it with a slight
elongation and a gentle pull. Direct the
sound downwards.
Please note that reading Khari Zer with elongation is important because
not elongating it leads to deficiency in
the recitation of the Holy Quran, which is prohibited (haram).

m Khari Zer: The correct execution of Khari Zer
m is as follows
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Difference between Pari zer and Khari zer:

You have already learned that both Pari Zer and Khari Zer are
performed beneath the letter. However, the
difference lies in their execution. Pari Zer is performed by slightly
opening the lips downwards without
elongation and giving a quick jerk. On the other hand, Khari Zer is
performed by slightly opening the lips
downwards, giving a slight elongation with a gentle pull.

Now, let's practise both Pari Zer and Khari Zer together.

Difference between Pari Zer and Khari Zer::

Pari Zer: Open your lips downwards without elongation and give a quick
jerk while pronouncing the letter.
Khari Zer: Open your lips downwards and give a slight elongation with a

gentle pull while pronouncing the letter.

Pari Zer: Open your lips downwards without
elongation

Khari Zer: Open your lips downwards
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Practice again the Difference between Pari Zer and Khari Zer:

Pari Zer: Open your lips downwards without elongation and give a quick
jerk while pronouncing the letter. Khari Zer: Open your lips downwards
and give a slight elongation with a gentle pull while pronouncing the

letter.

_ Pari Zer: Open your lips downwards without
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Listeners, now we will practise the recitation of Surah Al-Fil (The
Elephant) while keeping in mind the proper
pronunciation of “Pari zer" and "Khari Zer." Please pay attention and listen
carefully:
Pari zer: Open your lips downwards without elongation and give a quick
jerk while pronouncing the letter.
Khari Zer: Open your lips downwards and give a slight elongation with a

gentle pull while pronouncing the letter.

H Pari zer: Open your lips downwards without
— elongation
Khari Zer: Open your lips downwards
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chapter 9

lesson#9

In today's session, we will study Lesson Number 9, in which we will
discuss the execution of the "Straight Pesh," (seedhi paish) and
"Inverted Pesh," (ulti paish) in the recitation of the Holy Quran.

There are two main types

Pari Harakat : They include Para zabar, Pari Zer, and Sidi Pesh. These

marks are read without elongating the sound

Kharri Harakat They include Kharra Zabarr, Kharri Zer, and Ulti Paish

These marks are read with a slight elongation

Please pay special attention to the proper articulation of the recitation,
as adding extra diacritical marks or omitting them in the Quran can
lead to distortion. Adding diacritical marks where they are not supposed
to be can result in an exaggeration of the text, while omitting diacritical
marks where they are required can lead to deficiencies, both of which

are considered forbidden (haram).

Let's identify the execution of "Straight Pesh,” (seedhi paish) and ulti
paish pronunciation and practise them accordingly.



Pronunciation of Seedhi paish.
"A straight line drawn above a letter like commais called "Straight Pesh,”
(seedhi paish)
The lips are rounded without any movement, and it is read with a
sudden stop. For example: & o o |
]. And remember! It is not necessary to round the lips at two places.
(When a letter is presented,
when pronouncing the parent sound, even if there is a certain
movement on it, the lips should remain
rounded. The smaller the circle of rounding of the lips in presentation,
the more accurate the

pronunciation will be.)".
Pronunciation of "Straight Pesh,” (seedhi paish)

"Straight Pesh,” (seedhi paish): Read with rounded lips without
elongation and sudden stop. Not following it leads to unnecessary
elongation in reciting the Holy Quran, which is forbidden

(haram).”

"Straight Pesh," (seedhi paish): Read

hﬁ with rounded lips without elongation

i and sudden stop.
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Practise again the Pronunciation of "Straight Pesh,” (seedhi paish)

"Straight Pesh,” (seedhi paish): Read with rounded lips without elongation
and sudden stop. Not following it leads to unnecessary elongation in
reciting the Holy Quran, which is forbidden

(haram).”



"Straight Pesh," (seedhi paish): Read with
rounded lips without elongation and sudden
| & stop.
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Pronunciation of "Inverted Pesh,” (ulti paish)

"Inverted Pesh," (ulti paish):A line drawn above the letter in the shape of
areversed hook is called 'Inverted Paish.' The lips are rounded and
slightly drawn while pronouncing. Its sound travels towards the front.

Let's practise!

"Inverted Pesh," (ulti paish): Pronounce by rounding the lips and slightly
drawing them while reading.
This is because reading without elongation causes a deficiency in the
recitation of the Holy Quran,
which is forbidden.”

"Inverted Pesh," (ulti paish):A line drawn
above the letter in the shape of a reversed
hook is called 'Inverted Paish.
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Practise again the Pronunciation of "Inverted Pesh," (ulti paish)
"Inverted Pesh,” (ulti paish) Pronounce by rounding the lips and slightly
drawing them while reading.

This is because reading without elongation causes a deficiency in the

recitation of the Holy Quran,
which is forbidden.”

"Inverted Pesh," (ulti paish) Pronounce by
3 rounding the lips and slightly drawing them
3 while reading.
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Difference between "Straight Pesh,” (seedhi paish)and ‘Inverted Pesh,”
(ulti paish).
Dear listeners! You have already read that both "Straight Pesh” and
"Inverted Pesh" are placed above
the letter, but the difference between them is that in "Straight Pesh,”
(seedhi paish) the lips are
rounded without drawing and a sudden stop . Whereas, in “Inverted
Pesh," (ulti paish) the lips are
rounded and slightly drawn while reading.
Similarly, you have already practised "Straight Pesh,” (seedhi paish) and
"Inverted Pesh," (ulti paish)

separately. Now, let's practise both together.



Let's identify the execution of seedhi paish and ulti paish

pronunciation
"Straight Pesh," (seedhi paish) : Pronounced by
rounding the lips without drawing and a sudden stop.
|| "Inverted Pesh (ulti paish)” Pronounce by rounding the
lips and slightly drawing them while reading."
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Let's identify the execution of seedhi paish"Straight Pesh and
"Inverted Pesh,” (ulti paish)

"Straight Pesh," (seedhi paish) by rounding the lips
without drawing and a sudden stop.

| "Inverted Pesh," (ulti paish): Pronounce by rounding

the lips and slightly drawing them while reading."
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Here are a few recommendations regarding the pronunciation of the
recitation rules and specifically
the pronunciation of "Straight Pesh,” (seedhi paish) * and 'ulti paish’in the
Holy Quran. Now, let's

practise Surah Al-Kafirun together. Please listen

"Straight Pesh," (seedhi paish) by rounding the lips without
drawing and a sudden stop.
"Inverted Pesh," (ulti paish): Pronounce by rounding the lips
and slightly drawing them while reading."
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chapter 10

lesson#10

In today's session, we will study Lesson Number 10.
We will discuss the topic of "Tanween (diacritical marks) on Quranic

letters.”

TANWEEN: & 7

The letters with Tanween, such as "two zabar’, "two zer", or "two paish "
are known as "Tanween.” The sound of a letter with Tanween is a
combination of the sound of the letter "noon” and the respective letter
itself. In one type of Tanween, the sound of the letter with Tanween is
pronounced, while in the other type, the sound of the letter "noon” is

hidden. The hidden sound of the letter "noon" in Tanween is called

W
.
W

"Noon Tanween." For example: [cauiauid o cacusd

wyf
wuyf
|

Let's practise this.

Read the letters with Tanween by combining the sound
of the letter "noon" with them:
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Read the letters with Tanween by combining the
sound of the letter "noon" with them and practise a
gain.
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Here are a few recommendations regarding the recitation of Quranic
letters with Tanween.
Let's practise the first seven verses of Surah Al-Ghashiyah, focusing on
the proper pronunciation of

the letters with Tanween. Please listen carefully:

Read the letters with Tanween by
combining the sound of the letter "noon"
with them and practise
a gain.
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chapter 11

lesson#11

"Recognition of Jazm and Sukun.

"In today's session, we will study Lesson number 11, which discusses the
recognition of Jazm and
Sukun (stopping and pausing) on Quranic letters, particularly the letters
of Qalgala (emphatically
pronounced letters). InshaAllah.”

Jazm and Sukun are indicated by a symbol resembling the shape of the
letter 'Dal’ placed above the
letter. The letter with Jazm and Sukun is called 'Majzum’ and 'Sakin'. A
letter with Jazm combines with
the preceding letter to produce a single sound.
The letter with Jazm holds significant importance in terms of

pronunciation.

, each with its own way of pronunciation:
First type: Qalqgala letters: They are pronounced with a slight bounce or
shake.
Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.
Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly
without dragging.

Other letters: They are pronounced with strength and without jerking.



Let's practise the pronunciation of the first type of Majzum letters and
Qalgala letters according to
their characteristics.
Qalgala means “to shake” or "to move." It refers to the quality found in
certain letters during their

pronunciation, and those letters are called Qalqgala letters. The Qalqala
letters are: (3 .z o b 3)
with the combination[d> hs].
When these five letters are pronounced while being in a state of
Sakin (no vowel sound), the sound of the letter comes from a point
where the two parts separate after

meeting, similar to how a ball bounces on the ground. This creates a
slight bounce or shake in the
sound. For example, when the letter "w" (Baa) is pronounced with Jazm,
the lips separate after

meeting, producing a Qalgala sound. For instance, instead of
pronouncing ‘wl" as "ab” with

connected lips, it should be pronounced as "a-b" with a slight

separation between the lips, resulting in
a Qalqgala sound.

Remember, if the lips remain connected while pronouncing these
words, there will be no Qalqala

sound. So, make sure to pronounce them correctly.



There are four types of letters:

First type: Qalqala letters [d> s].
- Pronounce them with a slight shake or bounce.
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There are four types of letters:
First type: Qalgala letters [d> as].
- Pronounce them with a slight shake or bounce.
Please listen to the correct pronunciation of Qalgala letters once again.
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Here are a few recommendations regarding the correct pronunciation
of Quranic letters with Jazm
and Sukun, especially Qalgala letters (pronounced with a slight bounce
or shoke). Now, let's practise
reciting Surah Al-Adiyat. Please listen carefully.
First type: Qalqala letters [d> ).
- Pronounce them with a slight shake or bounce.

N
- @ = - I = —a""-'!,; e
\- » - - L% - . » &
W1 weud) Asdl o] 413 T uce
e -
o[- ~| wd = 4 2P 'u, 5 F 57 2=
GG ddse it @ G J%
Ser 2§ 2 5 . 20E £E

YUQINCGOMN



chapter 12

lesson#12

"Recognition of Jazm and Sukun.

In today's session, we will study Lesson Number 12, which focuses on the
pronunciation of Quranic Maddah letters (pronounced with a stretch).
We will discuss and practise the correct pronunciation of these
elongated letters. In sha Allah.

There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation:

First type: Qalqgala letters: They are pronounced with a slight bounce or
shake.

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.

Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly
without dragging.

Other letters: They are pronounced with strength and without jerking.
Let's practise the pronunciation of the second type of Majzum letters

which is Maddah letters according to their characteristics.

The meaning of "Madd" is to stretch or elongate. And the letters that
have this quality in their pronunciation are called "Maddah letters.”
There are three Maddah letters:
1-Alif (1): Khali - It is pronounced with a preceding zabar. For example:
Ba-ta, sa.
2-Ya (s): Jazm wali - It is pronounced with a preceding zeer. For
example: Bi, Ti, si.
3-Waw (s): Jazm walli - It is pronounced with a preceding paish. For

example: By, Ty, su.



And remember, in Maddah letters, letters that have a vowel sound
associated with them are not immediately joined with the letters with
jazam. Instead, the movement of the vowel is slightly stretched. For
example: (g - o, L)

Let's identify the correct pronunciation of each Maddah letter:

Alif Maddah: It is pronounced by slightly opening the lips upwards and
pulling them back while giving
it a stretched sound. Its sound is like a prolonged "aa.”

For example: [ba - ta - sa].

Also, note that the pronunciation of Alif Maddah and a standing zabar
(2) letter is the same.

For example

BAA ZABAR ALIF BAA and BAA STANDING ZABAR BAA

Let's practise and pay attention during pronunciation.

There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Second type: Maddah letters: They are pronounced
by slightly elongating them.
Alif Maddah: Open your lips slightly upwards and pull
: ' them back while producing an elongating sound.
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There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Please listen again to the correct pronunciation of Alif Maddah.

== Second type: Maddah letters: They are pronounced by
slightly elongating them.
e Alif Maddah: Open your lips slightly upwards and pull them
back while producing an elongating sound.
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Ya Maddah: The lips are slightly opened and pulled downward,
producing a sound that is pronounced
with the middle of the throat.
And remember! The sound of "ya maddah” and the letter with a khari

zeer (underdot) are pronounced the same.

For example,

BAA ZABAR ALIF BAA and BAA STANDING ZABAR BAA

Please practise and pay attention to the pronunciation details during

recitation.



There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.

P e, S Ya Maddah: The lips are slightly opened and pulled
m downward, producing a sound that is pronounced
with the middle of the throat.
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There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.

Please listen again to the correct pronunciation of Ya Maddah.

' il . Ya Maddah: The lips are slightly opened and pulled
downward, producing a sound that is pronounced
with the middle of the throat.




"waw maddah”: Round your lips and bring them together while slightly
elongating the sound. The
sound should be directed forward.
Also, note that the pronunciation of "waw maddah” and “ulta paish” are

similar. For example:

[UFY Q] o [$sF ]
Let's practise and pay attention to the pronunciation during the

exercise.

There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly

elongating them.

"waw maddah" : Round your lips and bring them
together while slightly elongating the sound. The
sound should be directed forward.

1
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There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly

elongating them.

"waw maddah" : Round your lips and bring them together while
slightly elongating the sound. The sound should be directed
forward.

Please listen again to the correct pronunciation of waw Maddah.
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Here are some recommendations regarding the pronunciation of
Maddah letters (elongated letters in the Quran) and now we will
practice Surah Al-Fil.
Please listen carefully!

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly

elongating them.

Maddah letters _;ic;_ |\ =
F ﬁ'j‘—“',";-l'-;:':' 4l oy 0 s il e 5,..,;_5' N
FloJuh e L_Lda:f._n:y;t




chapter 13

lesson#13

"Recognition of Jazm and Sukun.

In today's session, we will study Lesson Number 13, which focuses on the
pronunciation of the
Quranic "Harf-e-Len" (soft letters) . We will discuss and practise the
correct pronunciation of these

letters. In sha Allah.

There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation: First type: Qalqala letters: They are pronounced with a

slight bounce or shake.

Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.
Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly
without dragging.
Other letters: They are pronounced with strength and without jerking.
Let's practise the pronunciation of the third type of Majzum letters which
is "Harf-e-Len" (soft letters)

according to their characteristics.



The meaning of ";,J" (len) is softness or gentleness, and it refers to the
quality found in the pronunciation of certain letters.
These letters are called ", Cag)>" "Harf-e-Len’,
and they are two specific letters:
1. Ya (): Jazm wali - It is pronounced with a preceding zer. For
example: Bi, Ti, si.
2. Waw (g): Jazm wali - It is pronounced with a preceding paish. For
example: By, Tu, su.
And, listen! The pronunciation of “,J Cég,>" "Harf-e-Len" is soft and
flexible, with a moderate
emphasis. However, it is not as elongated and stretched as the letters
of "ox0" (Maddah).
Let's identify the correct pronunciation of each of the " 89,>" "Harf-
e-Len".
The letter "Ya" in Yd'aleen is not pronounced with elongation like
(Maddah) letters. Instead, after

opening the lips upwards, it is pronounced softly by immediately

bending them downwards without elongation or stretching.

Please practise and pay attention to the pronunciation details during

recitation.



There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation:

Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) :

They are pronounced smoothly without dragging.

iy i - Ya’aleen: after opening the lips upwards, it is
pronounced softly by immediately bending them
downwards without elongation or stretching.
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There are four types of these letters, each with its own way of

pronunciation:

Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly

without dragging.

Please listen again to the correct pronunciation of Ya'aleen.

Ya’aleen: after opening the lips upwards, it is
pronounced softly by immediately bending them

downwards without elongation or stretching.
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"Waw'aleen” is not pronounced with elongation like Waw'Maddah.
Instead, after opening the lips
upwards, it is pronounced softly by immediately rounding the lips
(without elongation or stretching).

Try practising this and focus on the pronunciation.

There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation:

Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly

without dragging.
ey - "Waw’aleen" :after opening the lips upwards, it is
k" pronounced softly by immediately rounding the lips
without elongation or stretching.
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There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation:
Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly

without dragging.

Please listen again to the correct pronunciation of "Waw'aleen”.

"Waw’aleen" :after opening the lips upwards, it is
pronounced softly by immediately rounding the lips
without elongation or stretching.
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Here are some recommendations regarding the pronunciation of "Harf-
e-Len"(softly pronounced
letters in the Quran without elongation or stretching) . Now, let's practise

Surah Quraish.
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chapter 14

lesson#14

"Recognition of Jazm and Sukun.
In today's session, we will study Lesson Number 14.

In this lesson, we will discuss the difference in pronunciation between
the letters Ya with elongation (Ya Maddah) and Ya with softness
(Ya'aleen), as
well as the difference between Waw with elongation (Waw Maddah)

and Waw with softness (Wawaleen).

The difference in the pronunciation of "Ya'maddah" (with elongation)
and "Ya'aleen” (with softness). Ya Maddah: The lips are slightly opened
and pulled downward, producing a sound that is

pronounced with the middle of the throat.

Ya'aleen: after opening the lips upwards, it is pronounced softly by
immediately bending them downwards without elongation or
stretching.

Please practise and pay attention to the pronunciation details during

recitation.



The difference between Ya’'maddah and Ya'aleen.

Ya Maddah: The lips are slightly opened and pulled downward,
producing a sound that is pronounced with the middle of the throat.

Ya'aleen: after opening the lips upwards, it is pronounced softly by

immediately bending them downwards without elongation or stretching.
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And remember while pronouncing "Waw maddah®: Round your lips and
bring them together while slightly elongating the sound. The sound

should be directed forward.

And while pronouncing "Waw'aleen” :after opening the lips upwards, it is
pronounced softly by

immediately rounding the lips without elongation or stretching.

Please practise and pay attention to the pronunciation details during

recitation.



The difference between Waw maddah and Waw'aleen.
"Waw maddah”: Round your lips and bring them together while slightly
elongating the sound. The
sound should be directed forward.

"Waw'aleen” :after opening the lips upwards, it is pronounced softly by
immediately rounding the lips

without elongation or stretching.

l,g; | - | Waw'aleen @ Waw maddah

Pl % ‘:-: 2 : 3~ 98
Iy ¥y ¥ » %
:r!f - . I’, “Lg
I3y i 1835 J=
L 3y 135 Byw

Practise again the pronounciation of (Ya’'maddah and Ya'aleen) and

(Waw maddah and Waw’aleen).

The difference between Ya’‘maddah and Ya'aleen.
Ya Maddah: The lips are slightly opened and pulled downward,
producing a sound that is

pronounced with the middle of the throat.



Ya'aleen: after opening the lips upwards, it is pronounced softly by
immediately bending them downwards without elongation or
stretching.

Please listen again to the correct pronunciation of Ya'maddah and

Ya'aleen.
P g va (]
—* a’aleen Ya Maddah
(| |
- % .k S e it
& 53 338 ag
M.::., g_,;-:',-j :“.‘:"ﬁ' :'.};'

The difference between Waw maddah and Waw’aleen.

"Waw maddah”: Round your lips and bring them together while slightly
elongating the sound. The
sound should be directed forward.
"Waw'aleen” :after opening the lips upwards, it is pronounced softly by
immediately rounding the lips
without elongation or stretching.

Please listen again to the correct pronunciation of Waw maddah and

Waw'aleen.
EERETE TN
21 5 £.2 i T2z
153 S l B || JE
-,:,ir' ’:..5_: _"?p;:: ‘ o
SyLrvee) S l Saw



Here are some recommendations regarding the pronunciation of
(Yo’'maddah and Yaor'aleen) and
(Waw maddah and Waw’aleen). And now, we will practice Surah Al-
Ma'un.

p——
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chapter 15

lesson#15

"Recognition of Jazm and Sukun.

In today's session, we will study Lesson Number 15. In this lesson, we will
discuss the fourth type of
Quranic letters, known as "Huruf Majzum” (consonant letters) that are

pronounced with strength and emphasis without prolongation.

There are 29 letters in the Quran, The letter with Jazm holds significant
importance in terms of pronuncia tion.
There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation:
First type: Qalqala letters: They are pronounced with a slight bounce or
shake.
Second type: Maddah letters: They are pronounced by slightly
elongating them.

Third type: "Harf-e-Len" (soft letters) : They are pronounced smoothly

without dragging.

Other letters: They are pronounced with strength and without jerking.
Let's practise the pronunciation of the fourth type of Majzum letters
which is (remaining 21 letters)
and let's practise them well according to their respective

pronunciations.



The remaining 21 letters are those except qalqala letters , Maddah
letters and len letters. The letters
of this category are pronounced with strength and without any
prolongation. For example, to

pronounce

, you should give a quick, strong pronunciation without any pause or

prolongation between the letters. Avoid pronouncing them as

(which is incorrect).
To avoid this mistake, it is important to stop the sound of the jozm letter at
its proper place and

immediately proceed to the next letter. Like :

[-:.-.;L _.E:L;!T_.'-Q}_ ]
practise
22 3. 9. . - s F s 2| 2 a . -
Slalal | 3 [eltéel el ol ol el

¥ .
ol ol



There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation: Other 21 letters: They are pronounced with
strength and without jerking. Practise this with correct

pronunciation.

i | o | & | &R | ek | wk |
G | Ju || i | wsa | 8, [ a5 |
e | sl | g | o | o | wa |

There are four types of these letters, each with its own way of
pronunciation: Other 21 letters: They are pronounced with strength and
without jerking.

Practise this with correct pronunciation.

o ooy - 3 2= ) | ] |

- . e =
Gx Jags || B || o~ Wi | A |

7% [ 27 oy Lg; wa?

z |5 EUE ) 2

A \__,ll-&!’ | ol i e -

» 1 2 M - I o Y | o ] -
1.:.-1 e S|~ e 225 225 TH l
- - | 1.: | I‘: i - - L d il 1 1
- | » [l o ¥ 1| g 1 -3 I = 1

- 3" e ers | Bl X Lt Ty
ivey] )| ol S | Orew | S|

Here are some recommendations regarding the pronunciation of
other 21 letters
(pronounced with strength and without any prolongation)

and now we will practice Surah Al-Ma'un.



chapter 16

lesson#16

The pronunciation of the tashdid ( W ) symbol.

Today's lesson will cover Lesson number 16, where we will discuss the
pronunciation of the Qur'anic letters when they are accompanied by
tashdid mark.

The pronunciation of the tashdid ( % ) symbol
The tashdid (a.s) symbol, also known as shaddah, represents the
doubling of a consonant in the Arabic language. It indicates that the
preceding consonant should be pronounced twice.

When encountering a shadda, the previous letter is merged or
connected with the shadda letter, creating a slight pressure or
stoppage, and immediately after that, the emphasis or doubling of the
sound associated with the shadda letter is pronounced.

For example, consider the word ", o' (aam, aan) where the shadda is
placed on the letter "a" (meem). To pronounce it correctly, you would
merge the sound of the previous letter T’ (aa) with the shadda letter =
(meem) and emphasise the " (meem) sound with strength. It would
be pronounced as (amm)

Additionally, it's important to note that when encountering the shadda
on the letters "a" (meem) and " (noon), a nasal sound should be
produced. This means that you should let the sound resonate through
your nasal passage. For example, when encountering a shadda on “’
(noon), you would produce a nasal sound while pronouncing it, such as
[aan].

Lets practise:

-
ot

el

—
\

»
!

1

GL.\
€\

“T 6.0 s
Slatel | etel el




The pronunciation of the tashdid ( y ) symbol

Practise with correct pronunciation.

, .
- | £ E.- ._l.’ -
.giab.u | - 1 "‘:."".'u‘ o= c'v“
e [u? -l 72 ';-_'5‘_ ; PR
Jy AP oI || $oL || )
r) ':’ i ‘j - r ) ‘:.—" T
- < M- w 2 & 2
S || 2% P asr || o8
| ca> Sl J Jﬁu
&, -z i #78.- f: 2 p) - <
> | Bls || 33 ab! e
The pronunciation of the tashdid( W ) symbol

Practise again with correct pronunciation.

- g,s-' o - ! -
o | & | B | i | &
N fx--" /ﬁ"‘l "-E/ ;’.j I
Jy ez oi || Gus || Nt
y- - | 1‘3 s "w Pg'“ -
S | @dly | Je | |
Sz :r 2G5 54z j’;{ j@ﬁ”
.~ | 4 a5 [ T
@ | Bls || 5% || i || sk

Here are a few recommendations regarding the pronunciation of the
letters with tashdid (shadda) in the Quranic context. And now, we will
practise Surah At-Takathur. Please listen attentively!

YUQINOQON



chapter 17

lesson#17
The identification of the articulation of = ~ Madd (elongation)

on Quranic letters.

The identification of the articulation of Madd (elongotion) on Quranic
letters.
In today's session, we will study Lesson Number 17, which is about the
articulation of Madd (elongation) on
Quranic letters. InshaAllah.
The tilted line above a letter, as shown in front of you, is called "Madd.”
The meaning of Madd is to stretch,
elongate, or lengthen.

There are two types of Madd: "Short Madd (.~ )" and "Long Madd ()

" You have already learned khari harkaat (letters) and letters with Madd
are pronounced by stretching them slightly.

For example:

_| W ™ (AT

And this Madd is called "Madd Asli" (Original Madd).
And let's also memorise the four types of elongations that are read with a

greater stretch.



And let's also memorise the four types of elongations that are read with
a greater stretch.
1. Madd Lazim: Obligatory Elongation
Madd Lazim:
Madd Lazim is where there is a long madd followed by a letter with a
jozm = or shadda =

. It is pronounced by stretching it three times longer. For example:
[%15<c2 1)

memorise the four types of elongations that are read with a greater
stretch. Letter with long madd followed by a letter with a jazm =

orshadda =

. It is pronounced by stretching it three times longer.
1. Madd Lazim: pronounce it thrice as long.

BlcH PN i -

= /| . I Madd Lazim:
2% 5% T_’i‘.l' ~29re T . {"":1—' e it
t‘é g | t#‘:‘ﬁ-[":ajll /T 2 | @EEH long.

And let's also memorise the four types of elongations that are read with
a greater stretch.
2-Madd Wajib:
where there is a long madd letter followed by a hamza. It is pronounced
by stretching it twice as long. For example: [ile -2,
Let's practise together.



And let's also memorise the four types of elongations that are read with
a greater stretch.

Letter with long madd followed by a hamza. It is pronounced by
stretching it twice as long.

2-Madd Wajib: pronounce it twice as long.

= = ; s —
- = - = ~
< s\ A3 Waiib:
| Madd Wajib:
o < 2 || e
£9 gy s (S5 o
3-Madd Jaiz

And this is called Madd Jaiz, where there is a letter with short madd
followed by a hamza. It is also pronounced by stretching it twice as
long. For example: [Li41 I4)l3]. Let's practise together.

letter with short madd followed by a hamza. It is also pronounced by

stretching it twice as long.

3-Madd Jaiz: pronounce it twice as long.

o ol 1 = - ?,J-—.-f' ] - [
7Y 3 LR TR B O Pu gy - 3
L}i : %@1%:—1)}1‘)' d'm ‘:"TE- 1.1-‘11 Madd Jaiz:
2. pr- =8 [ 1. 7 =pad ] 2, 25N gw T pronounce it
95 ..--",”’,’ 9#1\311}';’_; ._I;;‘t k_z‘y:-:. twice as long.




4-Madd 'Aridh:
when there is (Maddah letter) or (len letter) and it is followed by a letter

with jazm, causing a pause (wagf).

In this case, it is correct to stretch it by one, two, or three measures (all

three options are valid).

(Maddah letter) or (len letter) and it is followed by a letter with jazm,

causing a pause (waqgf).

it is correct to stretch it by one, two, or three measures
(all three options are valid).

4-Madd ‘Aridh: it is correct to stretch it by one, two, or three measures

(all three options are valid).

4

Madd 'Aridh:
it is correct to
stretch

:;7.9 3'?7,— 3, .-"? i | El _:19' ’,.-'
‘ 0&sha! OCre! < oo eyl &l

-
”
‘ 2, 9% Tl

I LR T _, LI T
0¥ 2 |oppsdldax|| ocindls

Here are a few recommendations regarding the pronunciation of the
Madd (elongation) on Quranic letters.And now, the practice of Surah Al-
Quraysh will be conducted. So, please listen attentively!”



chapter 18

lesson#18

In today's session, we will study lesson number 18, which is about "The

identification of Huruf-e- Magta'at” (the
pronunciation of disjointed letters). InshaAllah.

The identification of Huruf-e- Maqta'at

Magta'at: They are the fourteen (14) specific letters that appear at the
beginning of twenty-nine (29) surahs of

the Holy Quran. These letters are pronounced individually and are not

combined together like the letters of
the Arabic alphabet. For example, the pronunciation ofu" ﬂ- ;

would not be _.,. 1) but it would be pronounced like this. ( :4 Y ...1

. Similarly, understand the rest of the letters in the same manner. And
since each letter is read separately with its individual Arabic name,
they are called "Harf Mugatta'at” (Disjoined Letters).

The fourteen Maqta'at letters are:

ST -
6 5\._5:-&'—'.,.\_:"

vy - -
-] oy i

.
L S

r"l"'ﬁ

The fourteen Maqta'at letters are: which combine to form the phrase
"ols (> (oSJ...u; uadi]". Let's identify the pronunciation of the Huruf-e-
Magta'at

The letter with khara zabar above it should be pronounced with a
slight elongation. For example:

[45]
The letter with a Madd above it should be pronounced three times

longer. For example:

[G=c7]



Let's practise the Disjoined Letters (Huruf Magta'at) and pay attention
to the length of each letter's stroke. And remember that the
pronunciation of all Disjoined Letters has been written with a fine pen
below, so that you
can easily understand their pronunciation. Let's begin the practice:

The letter with khara zabar above it should be pronounced with a slight

elongation.
The letter with a Madd above it should be pronounced three times
longer.

! -y . '] | — e —
U™ | {_;-J’ ab o &) 8
el s G || \ % T

——y - | = [ -
o 2 | W pes
Sl 55| w8y e

P ] [ ...a-‘-_-v [ Py

i 0 o LELed || I 15m e i

And remember that in the Maqgta'at Letters of Surah Maryam and Surah
Shura, doubling or tripling the length of (Ya) in (Ain) "o.<" in both
positions is correct.

vkl \ )

i y
(._’ o= Q_)aa",."e" Pronouncing ain "¢.c" two times longer

Pronouncing ain " <" three times longer

PP, R P
P (== e }-.q.'-\;,:jf'ﬂl._l_"Lh"‘Jt‘

Here are some recommendations Regarding Huruf-e- Magta'at. And
now Surah Al-Nasr will be practiced.

So listen attentively.
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lesson#19

Recognition of Huruf Shubh Mustaliya.

In today's session we will read lesson number 19. In which there will be a

discussion about the pronunciation
of the shubh-mustalia letters of the Quran and especially the thick and
thin sound of letters (laam).
Thick and thin sound of letter (laam).
In the Holy Qur'an, seven letters are recited in a thick voice in every
situation, whether they have zabar, zer,
paish, sukun or jozm.
And those letters are: [ b G b § uo uo ¢] whose combination is:

(.(huis Bl )

(=

As the root of the tongue rises towards the palate while pronouncing
these letters. That's why they are called 'mustalia” letters.
And there are three letters that are read thick in some cases and thin in
some cases. And they are: [Alif-Lam-
Ra] because the sound of these letters is thick like (the letters Mustaliya)
in certain situations.
That's why they are called "Haruf Shubh Mustaliya”.
Find out (the pronunciation of the thick and thin sound of Laam) from the
(Huruf Shubh Mustaliya).

And practice well accordingly:

Thick and thin sound of letter (laam).
The rule of reciting the Laam in a soft and thin voice is that: if there is a

zabar or paish before the laam of the word L4 gably.



, then read this Laam in a very thick voice. For example :

|l ™ A U™ | e AR

And if there is a zer before the laam of the word

I AIPRS
, then read this Laam in a thin voice.
if there is a zabar or paish before the laam of the word
T e
—ﬁ\;@t?x#\“t:’!?‘

, then read this Laam in a very thick voice. if there is a zer before the

laam of the word
e P
ﬁ\,‘s@ut}?x#\d&l!;&
, then read this Laam in a thin voice.

All other laom are pronounced in a thin voice.
Practise the thick sound of laam .

g

,D-é“‘n..l:r“,j P

MM» bl gy I‘WT“-"-O-?'

p.r/

a.m

’D.G,UH,’J[L; 4»1 lm

If there is a zabar or paish before the laam of the word

e
- 5\,;-{4.!’.}?_\_- a‘f.duur}ﬂ
, then read this Laam in a very thick voice. If there is a zer before the

laam of the word

, then read this Laam in a thin voice.



All other laam are pronounced in a thin voice.

Practise the thin sound of laam.

L o L e s !
aul 3t |l CL1” Allucy Al ot \ al
3 ‘ 7 '

..:\- - .J‘ ;-;'. ":,.u‘!'
2l | Ao | J$-ds

Practice again with the correct pronunciation.

-

LR Lt Lz P - L
auMlelly | allOl | alls bl | AlsE | Akl

4 ""---r,u- i =2 R ~.- 1z :- P
GEEDS | agsld | BEA | &Ll | awde | amdas

Here are a few recommendations (of the letters of the Holy Quran,

"Shabh Mustaliya” (paying the thick and thin sound of Laam).

And now Surah Al-Nasr and Surah Al-Ikhlas will be practiced.

So listen attentively.!
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lesson#20

Recognition of Huruf Shubh Mustaliya.
In today's session, we will read lesson number 20.
In which there will be a discussion about the pronunciation
of the shubh-mustalia letters of the Quran and especially the thick and

thin sound of the letter ")" (ra ).

In the Holy Qur'an, seven letters are recited in a thick voice in every
situation, whether they have zabar, zer, paish, sukun or jozm.

And those letters are: [b & b § o uo ¢] whose combination is:

B B =

. As the root of the tongue rises towards the palate while pronouncing
these letters.
That's why they are called "mustalia” letters.
And there are three letters which are read thick in some cases and thin
in some cases. And they are: [Alif-Lam-
Ra] because the sound of these letters is thick like (letters Mustaliya) in
certain situations.

That's why they are called "Haruf Shubh Mustaliya®.

Find out (the pronunciation of the thick and thin sound of Ra) from the
(Huruf Shubh Mustaliya). And practise

well accordingly:



Rule no.l: When the letter (,) is accompanied by a (zabar) or (paish), it
should be pronounced in a heavy sound. For example:
[L3; - &55]. And If the letter ()) is followed by (zer), it should be
pronounced in a light sound.

For example: [l - Ji3,].

The thick and thin sound of letters ( Ra ).

Lets practise thick sound of (Ra)

= P o P e

B ma P ot B :-‘.-'H'.—'h?..-. 38 3P 3@ P T I
16131313151 | s 5--00 | s, ‘ 1555
a -7, T A s iy #2 -
E5 | obals | 305 315e <3 s
# -s‘;T:;‘.:_ *.—_i___ L ' -3 F T TP (Er T
e | 253 | 12305 | paab | 2B QPN Gead)
28, - L5 F R Y =38 T
O | 9= G | gides | oo | 13550k
9z 42 97 675 9 2 9.2 2 2.2
SRt e 0 s ls 52 lay2
The thick and thin sound of letters (Ra ).
Lets practise thin sound of (Ra)
S | 222 | AFF [ 222
# ¥ = - - - |
—w P el . 2| T re [ P e
> | JB [GAe@s| @3] Jlg, | G | Sud
< 27 - el i - )
W ! -~ --: . e P - |
' ; #6383 &3 55 | b




Practise again with correct pronunciation.

® 255 | 28.5 |2t P.-[ ~2d 8| aaf.~ | l
Sour | 1558 [2315R) Garet | uu-’v Lw w’) chn-
B2 | = | === | & T
S 5% || A EEAE=

Rule no.2: When a letter (Ra) with (jozm) comes before a (;) or (Liw), it

should be pronounced with a heavy sound. For example: [ugS))J - &l

And if it comes before a (yy;), it should be pronounced with a light

sound. For example: [se6 - &33e].

Practise the heavy sound of Ra.

e e e O o o
;T ;T-)t ;t-;[;t -T )1 ! )1,“ |
£ 2z g2 S T Loag ax LA £ wor
i ‘|L, ;| G ead TN | e 3 G
-‘9‘-’ ?f Tt L _,E 21 .—15:,9 ) 2%
l -J’u-"“ \...k-'-:')‘ -U-MJ"1‘ G »* U’ﬁ CLo 5 €3y

When a letter (Ra) with (jozm) comes before a (y;) or (iw), it should

be pronounced with a heavy sound. For example: [ugS))J - @pl. And if it

comes before a (3y;), it should be pronounced with a light sound.

For example: [Hg<,6 - &5e].

Practise the light sound of Ra.

Ta s 7% e e e Ed > ?
XLy xx I rnrxn
= " P ¢ | - '.',1 £ =5
- 2 - 2R FE I & 5w LA 2 .
32 5o PN s e | G2
|
- - - -, B - 2= 2. L
L LA B _"[.-__.—l FWFE | 2?0 o r,-]'r"..’I 2 ¥ al% .
,eg;ﬁ L B . E'L i
| Je 3 | ZARE S ot bt P e 2



And remember, when a shaddah (shadd) is placed on the letter "raa”
with (jazm) is added, pause during a stop (wagf) in such a way that the
emphasis remains on shaddah and no part of the movement is
apparent. For example: [3aii4ll 324l - 5i24]l]. Pause in the following
manner: [5az4ll Saall 5i84ll].

Boasdp p a2 | 505,37 - 4 ‘K’: & ) 2=

Sod oy | e |GG S9SN ol | e | e
= -

o » S : I 3 # B -

oy o | g ae | B b o | =0ty LY Cergl LA w 3w 3
= 1| e | | = r& - !r”, ;U IR i |

M]\;\.?@}:', ﬁjrdl‘)ﬂr} ;ll E 2wl »,.:,11”\;. _)'%’“‘_;491

In the three scenarios, despite having a zer befc-)re raa with (jozm) , the'
‘rad’ will be pronounced as a heavy
sound:
1. When a raa with (jozm) appears before a (zer) on hamza that is
written in the shape of the letter 'Alif, the
letter 'raa’ with (jazm) that comes before it will be pronounced as a

heavy sound. For example :

=71 but remember in (f-q;}:l"") J
1. raa will be pronounced with a thin sound.

2. The letter 'raa” with (jazm) appears before the (zer) which is in the
second word of the phrase. As per the

rule, the raa” is pronounced as a heavy sound in this case.
Forexample: @[ 2@83-or B3 - sle U -15le 5 -15LE0 |
- £

3. The letter 'raa” with (jazm) is followed by a bold letter within the same
phrase. In these cases, the “raa” is
pronounced as a heavy sound. There are total 5 examples found in the
entire Quran: [ @3-~ 53 - 553 -1 4y

1 # - ¥ L] ]
A8 -_'_j'a_,r",_m..:;f;f._al.;;f_'ju:;dl
= T

4. However, it's important to note that for the word ' 33 ]

both the pronunciation of the “raa” as heavy or light is considered correct.



Practice it with correct pronunciation.

- L 2P g g - 28 4 P ? o
ea | Gesiles | wsedles | eed) | B0 | &2l

T [~ 2 "2y afres T | 5F70e H S T iz, -
gLfa' WRH o B I,fb‘ﬂ,fi Al gl |3l | Bl

w53 |13

V-
-

Rule no.3: When stopping at the letter "raa” (,), if the preceding letter is
a consonant with a (sakin) and the letter before that has a zabar or a
paish, then the letter "raa” (;) will be pronounced as a heavy sound.
For example: [)3; —__,.::3,:';] and stop like this : [ J....- —J:l;:‘j-]:
. And when the letter "raa” ()) is preceded by a letter with a (sakin) and
a (zer) appears before it, or when the letter "raa” () is preceded by a
yaa sakin (xSl <L) and a (zer) appears before it, then in both cases,
the letter "raa” (;) will be pronounced as a thin sound.
For example: _[ %3 '

b 3,
@5, 1 i i N Lt |
-‘?_-PE]' and stop like this ‘[-‘1""_79]

Practise it with correct pronunciation.

- 0 C ] L T E]
s[w - LT L=t | 2 2% Ll | P
SIS ,31,41‘,:1; ;:J: l ;‘-"“J"S ,}"‘J’ 3
o S o e 1 e —
Y ! St | o f 3ol 3
T brs Za- 222 href
AT



And remember! If we pause at the letter "raa” (,) in words like
[ 78 ] -] jo

and then both pronunciations, whether heavy or light, are correct.
Pronounce the letter "raa” with emphasis and a deep sound.

Pronounce the letter "raa” (;) softly and lightly.

2 >~ -
25 25 22 selt oRelt oLe P the letter "raa soft
Py i ).!:.ﬂ.)]c 1:)h.ﬂ.l' ronounce the letter "raa softly
A pld § pld | 2 & - |
2 2 2~
> 2 22 2= a1 s"‘| 3|7 " .
28§ a3l (a8 :he.,] p J'E}L | ;)h_g_“ Pronounce the letter "raa lightly

Here are a few recommendations regarding the correct pronunciation
of the letters in the Holy Quran, specifically focusing on the proper
execution of the thick and thin sounds of the letter 'raa” (). Now, let's
practise Surah Al-Qadr.

So, please listen carefully!
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lesson#21

Recognition of Huruf Shubh Mustaliya.
In today's session we will read lesson number 21. In which there will be a
discussion about the pronunciation
of the shubh-mustalia letters of the Quran and especially the thick and

thin sound of the letter "alif".

The thick and thin sound of letters (Alif).

In the Holy Qur'an, seven letters are recited in a thick voice in every
situation, And those letters are: [L & b § w0 ue t] whose combination is:
(- (Ekii_=>)). As the root of the tongue rises towards the palate while
pronouncing these letters. That's why they are called "mustalia” letters.
And there are three letters which are read thick in some cases and thin in
some cases. And they are: [Alif-Lam-
Ra] because the sound of these letters is thick like (letters Mustaliya) in
certain situations. That's why they are

called "Haruf Shubh Mustaliya”.

Find out (the pronunciation of the thick and thin sound of alif ) from the
(Huruf Shubh Mustaliya).

And practice well accordingly:



The rule for pronouncing the letter "Call* (alif) is that it is pronounced like
the letter that comes before it. If the
preceding letter has a heavy sound, then "wall” is also pronounced with a
heavy sound. For example
And if the preceding letter has a light sound, then "call” (alif) is also
pronounced with a light sound.
For example:

Practise ( alif ) with a heavy sound.

:;‘.-vl"
Sl
-

et 6| J8 e

S [tz byl

Practise (alif) with a light sound.

>

6 | WG | AJGh | 28

\d T "'_r- - P
2 5-5: Bl -
Fliwd, | el | sl

\ref £ £ [ 2 - -
iz B2y fs

Practise again with correct pronunciation.

- T [ -t - i """ . -2 . P : 4 2 [ P |
-2 B : 'LE L.; - 1L:¢ s s T
Al | OMS | ol | Oy Al | cadls | Oyl

] - I | Pl | |
\ 2 - 7 — -
ade | o | ot | 25u |
1 £o ‘
Allls* Of S OF Y ar
pe G~ - . = N 3 — [

[~=i7 P ]‘E «[=3 ‘ '["E'T PIT s ,g,i #[-% 3

Al e > I #lhgw 6 (AL T3

|
- - e

F o T - o A R S - 2
1 e M-z e # M- # A - 1 ,E_f"
Bule A b el ks O ﬁLM-w_ s

Here are a few recommendations regarding the pronunciation of the
letter "wall” in the Quranic script, specifically in terms of its heavy and
light pronunciations.

And now, practice sessions will be conducted for the first 14 verses of
Surah An-Naziat.

So, please listen carefully!
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lesson#22

The identification of "di¢” (Ghunnah) and "Addam Ghunnah”
pronunciation.
In today's session, we will study Lesson Number 22, which focuses on the
discussion about The identification
of "&i¢" (Ghunnah) and "Addam Ghunnah” pronunciation

The meaning of "~ic" (Ghunnah) is the nasal sound produced in the
nose. It is a specific sound that is produced when pronouncing the
letters "a" (Meem) and "," (Noon) with a specific nasalization at the root
of the nose.
There are three (3) rules for Ghunnah:
Rule no.l: when you come across a shadda on the letters "a" (Meem) or
"' (Noon), make sure to produce the
sound by drawing it slightly into the nasal cavity.

S EN- (a1 a1 A

Example: (&

Practice meem with shadda.
Practise at noon with shadda.
Broc # | 22 | 222 | iz | -2 [22 %, :'r' meem with
e | e | © [ 4= ot o el el | shadda.
< | 4 CE T = p% zF = -;-; [ noon with
H "@"l l.ﬂ \;}_ll, o shadda.



Rule no.2: When there is a letter "a" (Meem) with a jazm followed by

another letter 3"

Example: |

'-_—ae

e ol — aal @ el )

(Meem) or “” (Ba) then perform Ghunnakh.

-3
-

E] » -
- 2w 2 - LR
i

-

: )
s#gas| §2pw Karl
S ‘.,.gi w2820

- - - i

O 250 ’ p)

#
» :;._.’L 2P Fj ,;-:,,,", E ; 5{".'? ,"’,".—-
ewheeh | S AGE | S G

And remember, when there is a letter "a"

are other letter except "a

(Meem) with Jazm and there
(Meem) or “" (Ba) following it, then

pronounce the 2" (Meem) clearly and distinctly without Ghunnah.

Like [ e

=2t fa-n
- M]

Please practise the correct pronunciation of “a

and don't read it with ghunna like '

It is incorrect.

(Meem) without
(Ghunnah) for the following words:

[ Sk ai— L&)

i | KX | Al [ g
Wt | S0 | Fiagly | Sses
GllEsds | LAl | Sosas | GleAGA

[] 2
- - —"_?.- - ,"I



Please practise the correct pronunciation of " (Meem) without

(Ghunnah) for the following words:

| dasly | G | s | s |
wwmu m,,fdb | aFe | Lk |
», |

|

shmsf o F g; q?.T

By P Ab g ,D-G—-’L):!_b-é:"]"b '}f}}.ﬁq;ﬁ;

"o

Rule no.3:when there is a letter (Meem) with Jazm or Tanween letters

followed by any letter pronounced with throat sound (C §:zE0 c) or

(olif ,ra ,Lam), exclude them and for the remaining 20 letters, if any of
these letters appear, Ghunnah should be performed.

||.a-

oxample: [ shodr—pidds  —Wide— JEGA-JEdn]
And for those 20 letters, Ghunnah is performed in three ways:

1-Merge the letter ", (Noon) and the Tanween with the following letter

and pronounce them together with emphasis, then perform Ghunnah.

w_on

This is applicable when the letter "," (Noon) with (sakin) and tanween is

followed by any of the four letters (; 4 9 s) of ( [+1).

Example: 1 12a% e = 500 = 5 B = 128 230



And for those 20 letters, Ghunnah is performed in three ways:

Merge the letter ")" (Noon) and Tanween with the following letter and

pronounce them together with emphasis, then perform Ghunnah.

ofail | e | oy | JES [ &G
|tk |aesgRs| Bdr | JBEe | sse
GG | gdy [ Goe [ JUer | Zi300

z 5, 590 - Z .
BB | s | JEy | fér | E-6

And for those 20 letters, Ghunnah is performed in three ways:

(Noon) sakin is followed by both "

w_on

And also remember that if the letter )

O Clearly

(Waw) and "s" (Ya) within the same word, then pronounce the
and distinctly without merging it with them and without performing

Ghunnah.

I ,.v".’tj:
W sk

219 or2 | o, %
G | & | &5 | o5

And for those 20 letters, Ghunnah is performed in three ways:
2-replace the Noon and tanween with the letter “a" (Meem) while smoothly
connecting the dry parts of the lips

n_on

with softness.And this rule applies when (Noon) sakin and tanween is

followed by " (Ba).example : | 7= & —usiis ]

In order to facilitate the readers, a small “a" (Meem) is written in such

cases, so that instead of pronouncing Noon, the reader will pronounce

Meem.
§F 2L [ 2 3 P T2 -
N e | w2 [eis A (] PYE)
P i ) » - - T = |187 ~ife? - =
| S e Y T -2 4 5 e i
X 825 | iR s | e | REYP ens| Ll




3 - When reading Noon and tanween, touch the sides of the tongue to
the gums softly while performing ghunnah.
And this rule applies when,
except for the letters - .-~
and "o" (Ba) any other letter from the remaining fifteen letters appears,
Ghunnah should be performed. Example : (222 Pt ot 3Rk
And remember! The (ghunnah) will be light for ten letters, and those
letters are: [&) L& b 4w § 35 z & . And the ( ghunnah) will be heavy for

five letters, and those letters are: [§ b b Lo ol

Please practise the light pronunciation of
(Ghunnah) for the following words:

[ a2z do 1 suafrsy | TS R =
O i | s i~ -l | =
\:55-;\7 s E#JE s :ﬁa-'?.e - S || s ";ll &
,J\-a&-’z])’ S 2 Y] == bt
@ = £ ) - P & - 2
s ~ B2 7 J "= i ;/1"’2 ol 1 | D | ":
u.,k-::-z-?:.uns ;*;w 155-'*.’.‘.*-" ) ~
i P & i & = 7
o By g B #y-3T ~ 1y =~ 27
aplsolsd | Gasde | 16 | sli-sd | 2
P e v s Lap g3 A ol :
alio® | @Ysde | SSEE | -3¢ | 5



Please practise the light pronunciation of (Ghunnah) for the
following words:

G5 g AL

-

- L
1T

s VP | dWLGe | (NS |-

By Wi |y e W

——

"

\—

— G
e

m—"
|

pikie | KBods | 480
EAEE | Z5ge »f-v’ a3

&

- |B—

C|C |G |G|

{'L.‘ [.+\ (51,\ (l;,'
C

{-I‘"_.\ L‘\_ (51-: C
G-
W

———
=gty
-\

f’,." #)e f‘;-.-" .-1 -
%5",[6[#1; uguﬁ (e, 7

LY

Please practise the heavy pronunciation of (Ghunnah) for the

following words:

. E«J,Lfviié -. Jgtﬁ&f UJ"“; 6 \..ET“'\.: r..:', e
&gégj gi:p@ f_’y.ea; ,\‘;:'?1;_\: ;,T’ v
5aebClsE | ebor | gy | Bif-ugl | b
SsSe | Add | g | Sif-sel | b

And also note that when noon () saakin or Tanween appears before
any of the six letters with throat sound (t ¢z g_o) the Noon should be
pronounced clearly and dlstlnctly with light sound of (ghunnah).

For example : I,,.\.zs__;_..- Eoa L,:

YUQINOQON



noon () sakin or Tanween appears before any of the six letters with

throat sound (¢ ¢ 7 ¢ o)

> & = | & ‘ 5 3

3 1 S . ; . S a4
[ 22,2220 | 2ot 2072 .2 2 e | ez - 5520
| AR | Oyiaius \.:ri’*-vg. AN | OseRs | O3
[ -~ :,l‘;' -~ | - ,l' = 'l' | e lg - 15-‘“; -

G |hb ausls.’ ge &t | R | Lol

}. - -
| z 8, T - TS -1 £.% [ 20 &V
%h&@ g \Js’ »-%9 ..J" MF‘W'JM'LQ,;-' d....] "‘;

The pronunciation of the Noon Sakin (o) or Tanween before the letters
(-J)(laam, ra).
And also remember, when Noon Sakin or Tanween is followed by the

letters laam (J) or Ra (,), the sound

of Noon is suppressed (silent).
Example: [S&e?—awes]

.-.a.1,u$s tH ;I- -"ﬂ sfﬁ_, ;,p

debane G | <wot | G

dow o2 _
To identify the characteristics of Ghunnah on Quranic letters, keep the
following three points in mind
1- When there is a Shaddah (double consonant) on the letters ", o
(Meem and Noon) in the Quran, always perform Ghunnah. Example
2- When there is a letter 2" (Meem) or "' (Ba) after the letter "a
(Meem) with jazm

then pronounce Ghunnah. Example

Ay e =

And if any other letter comes except "a" (Meem) or " (Ba) then
pronounce meem () without Ghunnah. Example

b =



When these 9 letters (z ¢ . 7 ¢ . 0 <) and (alif) or (laam, ra)occurs after
the letter noon () with jazm or Tanween letter, do not pronounce
Ghunnah.
And if any letter occurs from 20 letters except these 9 letters than

perform ghunnah.example [ -, ;.. w25 (2 - - DR G- JG

. But remember not to perform ghunna in [ & fais- G20 -0

Here are some instructions regarding the pronunciation of Quranic
letters with Ghunnah and addam Ghunnah,
and now we will practise Surah Al-Bayyinah.

Please listen carefully.
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lesson#23

The recitation of certain specific words of the Noble Quran.”

“In today's session, we will study Lesson Number 23, which involves a
discussion about the recitation of certain specific words from the Noble
Quran.”

"The Noble Quran contains certain specific words at different positions
that have specific rules for their
recitation. Similarly, there are words where the pronunciation varies

based on the rules of joining (wassl) and stopping (waqgf).

However, due to lack of knowledge, many reciters make mistakes. There
are 33 such words in
total, divided into 17 groups.”
We will identify the pronunciation of upcoming words and practise them

accordingly.

- &G " [Hud: 41]: Pronounce the letter "ra” in a similar manner to
the Urdu words "qatray aur saveray,” by slightly tilt or bend the "ra”
while reciting it, like this: | &2e | 52 ' &2

2- %5 [Fussilat: 44]: Read the second Hamza in a slightly softer

manner, like this: | G2l | Gl | Bz



3- ¢4 [vunus:5191] <is [Yunus:59 - An-Naml: 59] « .25 3 s
JAI-An‘am: 143, 144] '

These three words originally have two Hamzas each. There are two ways
to pronounce them:

The first method is to recite it with elongation, where you stretch the

length of one Hamza three times, like this: (777 257 -07):

s e e gl gy yw| ek e e .
- 1Y Nty P FudPuw - ~aly = | Practise:
QW P Ul QW | bl al! H‘-‘1¢P1u’-”.

The second method is to recite it with two Hamzas, but soften the

pronunciation of the second Hamza, like this: (5 &iz—aki— V')

Practise:
jlu 21 P - ‘_1’:-", "'::g'r"‘ ’ig;‘_
- L LA
dils allls = w1;-,;g}J1; .
Practise
2 8 s ¥% 7 2 7% -
xPWE - eFPWlE PR

4- ¢izie [A-Maidah: 28], 4 e [An-Naml22), i [Az-
Zumar: 26], ¢ A05123 [Yusuf: 80].

The method of reciting these four words is to follow the pronunciation of
the letter "tua” (b) with a heavy sound and then immediately follow the

letter () "ta” without any pause or delay.like : ( fei - Lo - Lo - 2am 0 s

Practice:

G e £ 2 3w 2y 2 jre
Ehs! & EBa | &b - Eba

§omer

S R s [ s g s A5

Practice




5- u.f.na e [Al-Mursalat: 20], can be recited in two ways.
I:The first method is to completely omit the sound of the letter "qaf”
and pronounce
only "kaf" () instead, like this: a,o_f_;u.u 1L

"2, =l By ol 2 = ,
siu].{yl :gu.*:‘;n 9{&-.":;]1 Practice

2:The second method is to follow the heavy pronunciation of the

letter "gaf" () then immediately with the letter "kaf" (<s) without

any pause or delay, like this: « 221 1L

Practise:
s = [ »
’“:"ngjff ,*:,,‘?‘;":‘;‘ﬁ sws -fz’.";ji ‘ Practice ‘

6- {(iz=% [Yusuf: 11]: This word originally contains two Noon
letters... (225 ), There are two ways to recite it:
I:the first method is to recite it with a heavy pronunciation of the letter

"noon” (,)with ghunnah but while producing paish sound like this :

‘ IE‘;?S 'i ‘ E‘;E"ﬁ i Ej%’ﬁ Practice ‘
- |

2:The second method is to recite it with both "noon” letters () but

pronounce the paish of first ‘noon” quickly, like this: 2.

“ ‘j Practice



7- 4 &0 & ¢ [Hagqah: 29:28] contains the phrase "maliyah halaka,”
and there are two ways to recite it by combining "maliyah” and "halaka™
1:The first method is to recite each (ha) separately with a slight pause
after the first "na" (o) by pronouncing them as individual sounds.

Like: 4aGoty

T 2~ - T - - T 5~ .
S YeY 513 ;-»,L &) d ]u -""”ﬁ ) d ]L‘; Practice
e - i - et -

2:The second method is to merge them and recite them with only one
pronounced "ha” (s) in a heavy manner,

like this: [Z& 0 a2

- - -
- w 5 - - w 5~ Pl -~ q
: ¥ Nalos i oy L‘; Practice
du-ﬁ'-\,'d\:i \_Llhﬂ\:'ﬂz\}’[,n ‘-L_-I'La\""d'-'-‘.,—

8- ¢ &iidi * [Al-ATaf: 176] by merging the words, replace the letter "th’
() with "dh” (5) and recite it with a heavy "d" (3),
like this:. £z ;21

szl

1
£l

::stz, ;:‘z - :‘;‘g;a 2 :_’: - 3435 ;_:’: - Practice
9- «lgias = [Al-Furgan: 69], when reciting "feeha,” slightly stretch the
sound of the letter (ha) while pronouncing it,

like this: (6Geas):

[E[=# = [E[=# , 2 | [E[=* = )
UI\&‘ L) w dos ULEJ ) Practice
§ M |




10-In the Noble Quran, there are four words that are written with the
letter "sad"” (sLw) but also have a smalll letter "seen” () written on

them. These words are:

- | # T
] - £ oo? -y
L =P 2T R R R
\ ] oy
,’b“"'w a Crayaa abzy S5
T AL i | AR | o idy

1- For the word
(0w).

2- For the word = i:==d'= You can pronounce both the letter
"suaad" (o) and the letter "seen’ s

{152 5. and, € &4 only pronounce the letter "seen”

3-Fortheword « ... = only pronounce the letter "suaad” (,0).

In the Noble Quran, there are four words that are written with the letter
"sad" (5Lo) but also have a small letter "seen” (;,.w) written on them.

These words are:

ey - P s 22 £ a-

e " el - - )

e i) 2 P=NS) v
bals R b2y ) b2 (AR
g b, BaF g o3, ReR £ o3, Fe?
s el & C = | ] A EN ||
d.l:.a.gql-"’b]q abz) ;L-"ed_-’ ﬂl:wqwq

g 2 >

Y- =§F1 Y-l 25.91 Y 25.91

'L:-”JL} S U’Jb““*'.a - '\:.}SJ'L‘*‘“J.J I

’:“"; 2 e ’:“"” 2 gt ’:"; 2 .3}

P

These
words are:




- ¢&i-sile [Roam:54] can be read in two ways:

iis —_:a It can be read with a "zabar” on the letter "duaad”

.o~ It can be read with “paish” on the letter "duaad

practise:
. # oo _:3 32 I Far s
E225B00dn | Gaduaidr u.umfp.ui.-.
| = ; - | Practice
L8 G - X - 3 ., alx
% g}’g&g@, h-jmk}?-’t...!'f \.f.ﬂ-mkﬁ,oui.—n

12- £iuiG e In [An-Naml: 36], when encountering the word ( 5 1)

There are two permissible ways to pause (waqf).

To make a pause by pronouncing the letter "ya" (.s) with sakin.

(E": %

{‘l
%

Like : (i Gy
To make a pause by omitting the letter "ya" ().
like: (:3i15)
Practice:
se b} e sed e sedl ror
&9 1 | G ‘
5 |

&
Gy e




13-In the Noble Quran, the word "sakta” (~iSw) is written in four places.
And "sakta” means to briefly pause the
sound at the end of a word without interrupting the breath. The four

places where "sakta” is written are as

follows:
"[Kahf:201]": y ...:: “l53%
"[Qiyamah:27]": & 315 A i3 »
"IMutaffifinia] | & ;=55 &
"[YasinB2]" & \a<E.5m b

Practise:

SRR O GET ks GET ks

Hﬂ%ﬁﬁf' e L ] B L 3%
b RS Urw@} s ’WL.’J'Z‘

Al e G0N @U'“"J?ﬂs’




14- « W331°25Y % Read [Nahl121] in the specified manner, the

"hamzah' (<) will be dropped.

Practice:

Py 20 | 2z 2o | 2yzs 225 | -
Fves 4&33.'1 ﬁ-h-‘n-l H:‘}l Az M‘:',_! Practice

e T

15- 429 s  In [Al-Hujuratil], the method of reciting
( cz2yh ) is as follows.

In % After the letter "o, (seen) in the word ' =", combine the
letter 3" (laam) with ".” (seen)by adding (zer) and then recite.

Practise:
; 3| T
) - FRA Y] o R rRAN r q
= ,.‘:}r (L p >|| (L M}I (L Practice

Don not recite like this: @&=*

16-  #au°=4 ¢ (suaadi74) should be read éfz =iL1% by joining

and like
this (5:%z21) and dropping hamzah:
And remember! In ( Suaad:45), the word (x22"%52) hamza is not

dropped.

Practise:
fﬂé,!- ) w _.,r’;.,,l_:__.r 2 22
? u-""b..,u LS g




17- e uin, "AhQaf:4™ifyou pause at ¢ 112y [in the recitation],

i el _;;l
then the resumption from there will be os follows: uE
However, if you merge the words, then you will recite it
as follows: TN

(which means the word will not be pronounced with a hamzah).

This is similar to how it is recited in the verses: , -z,

[Al-Baqarah: 283] and | \GE, [Y'uhu.s: 79].

L
\,:yv L]

#y Gty rhad BE g . =T
In °;-§='J-i-" , and |& SEI0sRs. if you pause at the word ¢ . ;iia

then resume from there, you will recite it as follows:

298 L 277 e ,-3,; » .':"“ 5'53’5?“ﬁ‘
L}ﬂ_[_p : o sl 7 ! L__%HI_ -..‘.'.19-0--5
| s ahE, P27s - &2 i 24282 Vg
erareray) sl ! U3 gend]
= - -

"These were a few recommendations regarding the recitation of specific
words from the Noble Quran. And now, verse number 8 of Surah Al-
Ghashiyah will be practised.

So, please listen carefully.”

;,.d.-. f’._p‘:llJr ;me

G \_jL.:.-,J‘JL; Eas Gefalean Jis

Si3 o eapsdf ¥ dls o &3
i}
-

#

L

> - @ =
Ll ek efoodis &l

\.
Y

AW o1dah A &35 555 ?,__‘,r"
5 30les e &L B2 0 s BN é
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lesson#24

Lesson # 24: The identification of "_iaé ;6" (Nun Qutni) pronunciation.
In today's session, we will study Lesson Number 24, which focuses on the
pronunciation of "iké ;,ei" (Noon
Qutni) in the Quran. We will have a discussion about it.

In the Quran sometimes a small letter "' (Noon) is written between two
words.This is the Tanween noon, This
is called "Noon Qutni," and it is always pronounced as "maksur”

(shortened). For example:

[ nall
T F N %

Lost

{ dzlary! dala)

To pronounce it correctly, we would say:

SE 2% m[~d%h »
axlarlaall G [hasl s
; : 4

Meaning, we merge the two words together and the Tanween noon is

added in both places.

practise the pronunciation of the following words with both "Nog"

(wasllan) and "ls," (wagfan).

wagfan wasllan wagfan wasllan

cadg Juog adg Jwo9

- | % Lol o T on . [%
JEI/15263[JeMolsed| 2T/ (28 | 2o s

far

Ly m 1 .- a2 2 s~ 3 2
201 /0aT | Abodal | casl/¢sb | cailo@sk



practise the pronunciation of the following words with both Nog"

(wasllan) and "lsy" (wagfan).

wagqfan wasllan wagfan wasllan
ady Jeoy ady Juog
EP Fa D A
- * 2T 21 .7 - T L
B3531/ s [B3S310 s SN &y (S0 gy
- - e

Gty /g3

-~ -

geEN

- 1: > O-.r?:;

]
L 2Ty ] -y
- o * O=a "
“-'M.'t!(w,.. h"""“""':"“.‘ ;J_,w_
= 1 = =

LEY

ER

practise the pronunciation of the following words with both Nog"

(wasllan) and 1

asy" (wagfan).

wagfan wasllan wagfan wasllan
ady Joog ady Juog
) 28 3 o P - 3 oen EP w
= -~ . = LR - ’:‘ i AT
St /153 PG o Kad| S /A | clEo W
b P2 ,lr'.'lu’: Epop . Ne . p2. | a22® : . p2, gpa~F
dogs], | M"“f“‘-‘., g.ulg_;;ﬂlf,-g,ﬁ‘g..mwox,ﬁ_

Here are a few recommendations regarding the pronunciation of “ ;g

Liké" (Noon Qutni) in the Quran. Now, we will proceed with the practice

session of Surah Al-Humazah. So, please listen attentively!
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lesson#25

The importance of "wagf' (pausing or stopping).
The importance of "wagf" (pausing or stopping).
In today's session, we will discuss Lesson Number 25, which is about the
identification of different methods of wagf (pausing) in the Noble

Quran.

Just as it is necessary to learn the correct recitation of the Noble Quran,
it is also important to learn the rules of wagf (pausing) so that mistakes
can be avoided. Wagf means to pause for a moment by withholding

the voice and breath at the end of a word during recitation.

There are four guidelines for recognizing wagf (pausing) on Quranic
letters:
1-The first method is to pause by adding a jozm , when the last letter has

a zabar, zair, paish (or double zabar, double paish). Example :

23\ o il A bl = A

Pause in the following manner:



identifying the rules of pausing (wagf) in recitation. Practice pausing at

the following words:

Y | B9 | Us | et | vl |2
Y pe l:-m: Sy Vel | 5
wedd | e | vl | R | *del |2

identifying the rules of pausing (waqf) in recitation.
There are four guidelines for recognizing wagf (pausing) on Quranic
letters:
2-The second method is to pause by elongating one alif . When there
is a tanween of (double zabar) on the last letter.

Example :

I TR P
(L] ""u-..-'"l:nv—d"]

Pause in the following manner:

(Sus - 210 -15050)

Practice pausing at the following words:

! LRk 1 # - i
I=1:.f‘i n"i:;« ;‘:E;j nT"‘: - .'-:'I S > ELE.-—*
- =
g f -
bi-? b 5”' b s=§' o e L -
‘ W | (= | e | G belse | b2l




identifying the rules of pausing (wagf) in recitation
There are four guidelines for recognizing wagf (pausing) on Quranic
letters:
3-The third method is to pause with the (s)"ha” with jozm , when the last
letter is a rounded "ta"(4). Example

=% = mibal® )
L ] ,--...f,"-

(8

Pause in the following manner

P - _hu )2 o P .::’71
\wu:n o T | Al [ v [T | il |
L G BT £ - 2 -

identifying the rules of pausing (wagf) in recitation
There are four guidelines for recognizing wagf (pausing) on Quranic
letters:
4-The fourth method is to pause without the sound of tashdeed, when
the last letter has tashdid. And the way to perform this pause is by
emphasising the letter before the letter with tashdid. Example :

i ay wieht '
B & . s )

\ g | =l f
b J 2

Pause in the following manner .

Practice pausing at the following words:
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Here are a few recommendations regarding the recognition of the
methods of pausing (wagf) in the Noble
Quran. And now, the recitation practice of Surah Al-Fatiha will be

conducted.
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Tajweed qaida part 2
The importance of Tajweed and Tarteel.
The Noble Quran is a sacred book that brings immense rewards and
blessings through its recitation.

Every letter of the Quran that is recited earns ten good deeds. Those
who struggle in reciting it will receive double the rewards due to their
efforts. On the Day of Judgment, the proficient reciters of the Quran will
be among the closest to the angels.

The Quran will intercede for its reciters on the Day of Judgment.
However, it is essential to recite the Quran with proper etiquette,
observing all the rules, regulations, and principles of recitation.”
The complete reward and blessings of reciting the Quran will only be
possible when it is recited according to the method of recitation of the
Messenger of Allah (peace be upon him).

This method of recitation is called "Tajweed.” So it can be said that
"Tajweed" is essentially the name of the method of recitation of
the Messenger of Allah (peace be upon him).

Just as the physical letters of the Quran are established and preserved
through continuous repetition (mannoain tawatur) , similarly, its
method of recitation (tajweed) is also established and preserved

through continuous repetition .
Therefore, just as there is no room for any slight variation or discrepancy
in the words and letters of the Quran, similarly, any deficiency, addition,
or alteration during the recitation of the Quran would be incorrect and

impermissible.



The recitation of the Quran is an important pillar of prayer (salah), and
its recitation alone is an act of worship.

Like any other act of worship, there are principles, guidelines, and
specific qualities associated with it that make the worship acceptable
when adhered to. The method of recitation of the Quran that is
established through an authentic chain of transmission from the
Messenger of Allah (peace be upon him) is known as "Tajweed" and
"Tarteel.”

Indeed! It is necessary for every Muslim, whether male or female, to
recite the Quran in accordance with the method of recitation of the
Messenger of Allah (peace be upon him), which has been established
through a continuous chain of transmission (mutawatir). Failing to do
so would mean reciting it contrary to the way the Prophet Muhammad
(peace be upon him) recited it. Therefore, it is important for all Muslims
to strive to recite the Quran following the proper method taught by the
Prophet (peace be upon him).

It is indeed a matter of great sadness and regret that when we read
and convey our own and others’ words, we put in so much effort and
strive to make them excellent and beautiful. However, when it comes to
the sacred words of Allah, the Lord of Honor (the Quron), the majority of
people, including those who are literate, are not prepared to recite it
with correct pronunciation, there are some authentic reciters whom we
turn to and greatly appreciate, as they enlighten us with the correct
pronunciation of the Quran.

Every individual should make a sincere effort to recite the Quran with
Tajweed. They should allocate some time
from their day, even if it's a few moments, to learn and practice the
practical aspects of Tajweed. This way, they can recite the Quran in the
desired manner and reap all the virtues and blessings associated with
the recitation of the Quran.



Lesson no: 1: The pronunciation of "Huruf-e-Mufradat"( individualletters).
The Quran Majeed is in the Arabic language, which consists of a total of
twenty-nine (29) letters. These letters,

along with the Quranic words, form the composition of the Quran. These
twenty-nine letters are referred to as

"Quranic Letters of Huroof Hujaa", “arabic letters huruf hujja” or "Haroof
Tahaiji" or "Qur'anic Letters of

mufradat or mufarda.

Just like these 29 letters have different written forms, they also have
distinct pronunciations. For example, some

letters are pronounced with a thick sound, such as (W, b ) (tua, zua)
while others are pronounced with a thin

sound, such as (i, i) (ba, ta ). Some letters are pronounced with a
hissing sound, like ( ;0 1) (za, seen)

while others are pronounced softly without a hissing sound, like (13. )
(sa, za).

These letters are referred to as "Huruf-e-Mufradat” or individual
letters(, G, L,call)  (alif, ba, ta, sa). But

the correct pronunciation and tone of the Qur'an is based on the correct
pronunciation of these letters.

When one lacks proficiency in the accurate pronunciation of the
Quranic letters, it can lead to difficulties in reciting the Noble Quran
correctly.

This is why considerable time and effort are devoted to the correction
and improvement of Quranic recitation.

Therefore, it is essential to give special attention to the proper
articulation of (Huruf-e-Mufradat) to ensure the accuracy and stability
of Quranic recitation.



It is indeed a fact that the stronger and more mature the foundation of
something, the more articulate and
enduring it will be. Conversely, if the foundation of something is weak
and unstable, it too will be weak and
unsustainable. This is why when it comes to the correct pronunciation of
the Quranic Letters of Individuality,
great precision is emphasised. This is because the accurate recitation
of the Qur'an is of utmost importance
and requires careful attention.
Let's practise the correct pronunciation of the Qur'anic "Huruf-e-
Mufradat”. During the practice, pay attention to
the articulation of each letter according to its specific pronunciation.



Method
Do not elongate or stretch(alif and hamza) while pronouncing.
For two-lettered letters, pronounce them slightly extended.

For three-lettered letters, pronounce them in a more extended manner.

1-Join "alif* (all) without stretching it to "lam” (J) immediately with “fa" ().

2-Press the wet part of your lips firmly together and pronounce the letter
“Ba” in a soft voice. It means that the
pronunciation of "Ba” should come from the part of the lips that is

hidden when the lips are closed. Let's practice.

3-Place the tip of your tongue against the base of your upper front teeth and
pronounce the sound (ta) in a soft voice.

-
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4-Place the tip of your tongue gently against the inner edges of your

upper front teeth and pronounce the sound (sa) in a soft voice.

&

5-Press the middle of your tongue firmly against the roof of your mouth

while pronouncing the sound (jeem) in a soft voice.

And remember not to mix the sound of (chay) in the pronunciation of

(jeem). Let's practice.

5>

&
0

-~

6-Press the root of your tongue firmly towards the back of your throat
while pronouncing the sound "ha" with a soft and frictional breath. This

sound is "ha”. Let's practise while taking a gentle and frictional breath.

YUQINOQON



7-Raise the root of your tongue towards the roof of your mouth while
pronouncing the sound "kha" in a deep voice.
This sound is "kha".

Let's practise with a resonant voice.

And remember not to produce a raspy sound in the pronunciation of
"kha". That means "kha" and it is not a hissing sound. Let's practice.

S

8-Place the tip of your tongue against the base of your upper

&

front teeth and pronounce the sound "daal” in a soft voice.

This exercise focuses on producing the sound "daal” in a gentle

manner. Let's practice:

9-Place the tip of your tongue gently against the inner edges of

your upper front teeth and pronounce the sound “dhal’ in a soft
voice.

This exercise focuses on producing the sound "dhal” in a gentle

manner. Let's practice:




10-Press the back of your tongue's tip against the ridges behind your

upper teeth and pronounce the sound ra” in a strong, resonant voice.

This exercise focuses on producing the sound “ra” in a bold voice.

Let's practice:

11-Press the tip of your tongue against the inner edges of your lower
front teeth with strength and pronounce the sound "za" in a thin and
hissing voice.
This exercise focuses on producing the sound "za" in a sharp and hissing
voice.
And remember not to touch your teeth tightly in the pronunciation of

“zd". Let's practise it correctly.

‘ : = . =
‘ »
5 |

12-Press the tip of your tongue against the inner edges of your lower

front teeth firmly, and pronounce the sound "seen” in a thin and hissing
voice.

This exercise focuses on producing the sound "s" in a sharp and hissing
voice.

Remember not to tightly close your teeth in the pronunciation of "seen’.

Let's practice it correctly.

L

e |

el el




13-Raise the middle of your tongue towards the roof of your mouth while
pronouncing the sound "sheen” in a high-pitched and hissing voice.
This exercise focuses on producing the sound "sh” in a sharp and hissing
voice. Let's practise:

And remember not to raise the root of the tongue to the palate.

(- &
E iy

Ol

14-Press the tip of your tongue against the inner edges of your lower

2

¥
Lo
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front teeth firmly, and raise the back of your tongue towards the roof of
your mouth. Pronounce the sound "suaad” in a thick and forceful voice.

Remember not to make the initial sound thin. Let's practise it correctly.

04

15-Raise the back of your tongue towards the roof of your mouth, and
gently press the thick edges of your tongue against the roots of your

upper front teeth, producing a deep and resonant voice.

Also, note that by the thick edges of the tongue, it refers to the sides of
the tongue that are closer to the back tooth. Let's practise.

' &
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16-Press the tip of your tongue against the roots of your upper front
teeth, and raise the back of your tongue
towards the roof of your mouth. Pronounce the sound "tua” in a clear

and resonant voice.

This exercise focuses on producing the sound "tua” in a clear and

resonant voice. Let's practice.
} s
|

17-To pronounce the sound "zaw" correctly, place the tip of your tongue

gently against the inner edges of your upper front teeth. Lift the back of
your tongue towards the roof of your mouth. Then, produce the sound
‘zaw" in a soft and nasal voice.

Now, let's practise the sound """ (zaw)"

B | B
™

18-To pronounce the sound "ain” correctly, press the base of your

tongue firmly towards the back of your throat. Produce the sound "ain”

with a narrow and friction-like voice.

Let's practise the sound “ain”. And remember that the correct
identification of the sound "ain” is that you will feel some pressure in your

throat during pronunciation.

e :
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19-Raise the base of the tongue towards the palate and pronounce in a
deep voice (i.e, "ghain”).
Please note that the pronunciation of "ghain” (;,.¢) should not produce a
gurgling sound. That is incorrect.

Let's practice.
[
227
w
L ad

20-Place the tips of the upper front teeth on the lower lip and

pronounce in a soft voice (i.e, "fa").

And remember! While pronouncing "fa" (), do not exhale excessively.

That is incorrect. Let's practise:

21-Place the root of the tongue on the connected part of the palate and
pronounce in a deep voice (i.e, "qaaf"). Let's practice.

2
-
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22-Place the root of the tongue near the back of the palate and
pronounce in a soft voice (i.e, "kaaf"). Let's practice.

=

23-Place the thin edge of the tongue against the upper molars and

pronounce in a soft voice (i.e, "laam®). Let's practice.

And remember! When referring to the thin edge of the tongue, it means
the edge that is in front of the teeth.

24-Blend the dry part of the lips with a gentle touch and pronounce in a

soft voice (i.e, "'meem”)

.And remember! When referring to the dry part of the lips for the
pronunciation of "‘meem” (P)' it means the area between the dry and
inner part of the lips.

Also, it's important to note that while pronouncing ‘meem"” ((a), the
sound should not be taken through the nose. Let's practise.




25-Place the thin edge of the tongue against the upper molars and
shape the lips in a rounded manner (similar to the beak of a bird) while
pronouncing in a soft voice (i.e, "noon").And remember! While
pronouncing ‘noon” .the sound should not be taken through the nose.

Let's practice ()

A 4

5| O

26-Shape the lips in a rounded manner, open them upwards from the

middle, and then round them again (like the beak of a bird) while

pronouncing in a soft voice (i.e, "wow"). Let's practice.

27-Place the base of the tongue towards the throat without pressing it
(without friction or rubbing) and pronounce in a soft and uninterrupted
breath (i.e, "ha").

And remember, while pronouncing "ha” (L), do not exhale excessively.
That s, "ha” (L) is incorrect. And remember, while pronouncing "ha” (la),

do not exhale excessively. Let's practice.




28-Merge "ha" (1) without stretching it and combine it with "meem” ()
without elongating the sound. That is, pronounce "hamzah" (cjes). Let's

practice.

29-Raise the middle of the tongue towards the palate and pronounce

in a soft voice (i.e, "ya"). Let's practice.

YUQINOQON



Identification of the pronunciation of letters with similar sounds.
The truth is that the pronunciation of most of the letters from the
Quranic (29) letters is generally done
correctly. However, special attention is given to the pronunciation of the
letters that have similar sounds.

The letters with similar pronunciation in terms of articulation are:

[(2 5 :90(2 ~)OE Do Del(: et =)e]

Taw) b, (Ta)w
(Qaf) s, (Kaf) &
(Ha) 7, (Ha) o
(Hamza) ¢,  (Ain) ¢
(sad) o, (Seen) uw, (sa) &
(zuaad) ,s, (Zoay) b,  (zay);, (zal) 3
It is extremely important to keep in mind during the recitation of the
Quran that each letter with similar sounds in the Arabic language has
its own distinct pronunciation.
If they are not pronounced correctly, one letter can
be substituted for another, leading to a change in both the words of the
Noble Quran and their meanings.

Meanings are derived from words, and if the words themselves are

altered, it is certain that the meanings will also change.

For example, the pronunciation of 3 (zal) is delicate and soft. For

instance, (JJ 3) means "he became humilia ted.”



The pronunciation of ; (Za) is delicate and has a hissing sound.
For example, (J 55) means "he slipped.”
The pronunciation of & (Kha) is thick and soft. For example, (JJ 5)
means "he became misguided.”
The pronunciation of s (Duaad) is strong and elongated.
For example, (. «5:5) means "he became lost."
The change of letters significantly impacts the meanings. However,
most people pronounce the four letters (, 3
Taw(lb) with the sound of "z" only, using a thin and hissing
pronunciation. Similarly, they pronounce (s ,b ,;
as o (Ta), @ (Qaf) as @ (Kaf), (z)ha as e (Ha), and (g) ain as
()hamza without constricting the throat.
Moreover, both (¢ and o) are pronounced as (s) with a thin and
hissing sound.
This means that wherever similar-sounding letters occur in the Noble
Quran, there may be unintentional errors
due to lack of knowledge, resulting in a serious mistake in pronunciation
(pronouncing the letters in a heavy
and incorrect manner), which is forbidden (haram).

These fifteen (15) letters have seven different pronunciations, and they

are as follows:

Thin pronunciation: It is found in the letters (uu 3 &), which are

produced by keeping the root of the tongue without raising it.

Heavy pronunciation: It is found in the letters (ua pEL) ,Jp), which are

produced by raising the root of the tongue.



Hissing-like pronunciation: It is found in the letter ()' , u»), which is
produced by firmly touching the tip of the tongue to the lower incisors

(the two front lower teeth).

Soft and non-hissing pronunciation: It is found in the letters (3 &),
which are produced by gently touching
the tip of the tongue to the upper incisors (the two front upper teeth).
Friction-like or whispered pronunciation: It is found in the letters (E_'C)'
which are produced by pushing the sides of the tongue towards the
back of the throat.

Unfractionated or non-whispered pronunciation: It is found in the letter
(< 0), which is produced by not constricting the root of the tongue

towards the back of the throat.

Thick, rounded, and elongated pronunciation: It is found in the letter
(us), which is produced by bringing
together the root and the middle of the tongue, gently touching the

uvula, and applying pressure to the upper back teeth gradually.
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The letters with similar sounds are: s b j3- oy -gc-go-dd-wb
o (Ta), b (Taw):

J (Kaf), & (Qaf):

o(Ha),  z(Ha):

¢ (Ain) , < (Hamza):

& (sa), o (Seen), oo (Sad):

3 (zal),; (zay), b (zoay), us (Zuaad)

Attention, please! Pay special attention to the articulation of each letter, as
a wrong pronunciation can change one letter into another, which is
forbidden.

Let's identify and practise the distinctions between similar-sounding
letters and their respective pronunciations.

Difference between  (Ta) , b (Taw): The pronunciation of the letter < (Ta)
is thin, The pronunciation of the letter b (Taw) is thick.

|l = [t~ [ M= [= f.--;,l My (g ,- = [= = -- ]
QRS LE-LE-LE| K B G| E E 6 |be
Ty |y ] i : |

Difference between v (Kaf) , s (Qaf): The pronunciation of the letter s (Ka) is
thin,The pronunciation of the letter (s (Qaf) is thick.
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Difference between o (Ha) , 7 (Ha):The pronunciation of the letter o (Ha) is
produced by releasing air smoothly through the throat without any friction, The
pronunciation of the letter >~ (Ha) is produced by releasing air smoothly
through the throat with friction.

BEcc-ce-ce[c |6 6 G[Ts
Difference between ¢ (Ain) ,« (Hamza):The pronunciation of the letter <
(hamza) is produced by releasing air smoothly through the throat without any

friction.The pronunciation of the letter ¢ (in) is produced by releasing air
smoothly through the throat with friction.

BB c:-C:-cxfc Celr i iles]

Difference between ¢ (sa) , L (Seen): The pronunciation of the letter ¢ (Sa) is a

soft sound, The pronunciation of the letter _,» (Seen) is a hissing sound.

BE ce-ce-cel le ¢ 6led

Difference between . (Seen), ,o (Suad): The pronunciation of the letter (o
(seen) is a thin and hissing sound, The pronunciation of the letter o (Suad) is

heavier and hissing.

——
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Difference between 3 (zal),; (Zay):The pronunciation of the letter 3 (Za) is a soft

and gentle sound, The pronunciation of the letter ; (Zaa) is a hissing sound.

BE-GIE-56] 5 5 5| 15 15 1§ |5S]



Difference between 3 (Za),  (Zua): The pronunciation of the letter 3 (Za) is thin,
The pronunciation of the letter b (Zua) is a (heavy) sound.

-BE-BE] B E B

Difference betweenl (Zoay), ,s (Zuaad):The pronunciation of the letter b (zua) is
a (heavy) sound, The pronunciation of the letter ,» (duaad) is a (heavily
prolonged) and (lengthy) sound.

GE-GE-GE
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Let's practise the letters with similar sounds along with parri harkaat.
Instructions:

T:Recite parri harkaat without dragging or jerking the pronunciation.

- L=

example: (Ba~-bo-E&)

2:Begin by reciting the letter with a parre Zabar, then recite it with a parri Zer,
and finally with a Straight paish.

3:After that, recite the letter simultaneously with all three harkaat.

Let's practise the letters with parre Zabar.

33 Lk &
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Let's practice the letters with parri zer.

¢ d | b o

| Coe

b 3| 3

ALTAS

Let's practise the letters with straight paish.
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Let's practice the letters with similar sounds along with parri harkaat.

Let's practise the letters with all three harkaat.
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Lesson # 15 : Let's practice the letters with similar sounds along with kharri
harkaat. Instr uctions:

I:Recite kharri harkaat with a slight elongation of the. Example

i* &

bteé-bae-ba)

2:Begin by reciting the letter with a kharre Zabar, then recite it with a kharri Zer
and finally with inverted paish.

3:After that, recite the letter simultaneously with all three harkaat
Let's practise the letters with parre Zabar.

Let's practise the letters with kharre zabar.

i £ 4
e |t s
B X
b 3 > B

Let's practice the letters with kharri zer.
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Let's practise the letters with inverted paish.

cs|3d| b &

T ¢ —_
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How to pronounce TANWEEN: 2. __ %

=

Instruction : Read the letters with Tanween by combining the sound

of the letter "noon” with them:

..__.?....m-
¢ ¢ ¢
e
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Recognition of Jazm. ~ =

There are four ways to pronounce it.
I: They are pronounced with a slight bounce or shake: Qalgala letters:

(g o b )

- - Qalqgala
S j’ - letters

sl 3l ﬁ C,'jt’l c’_’]’

2: They are pronounced by slightly elongating them : Maddah letters.

2 9 5 P
Maddah letters
== 1= ‘

g7

3: They are pronounced smoothly without dragging: "Harf-e-Len"
(soft letters).

Harf-e-Len

YUQINQON



Pronounce Ya'maddah and Ya'aleen together.

Ya’'aleen EE E Ya’'maddah

Pronounce Waw maddah and Waw'aleen together.

Waw’aleen E @ maddah

-r.. 3~ a8
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Other 21 letters: They are pronounced with strength and emphasis and
this quality applies to all letters except to the ones mentioned.

Example :
2 2 SE 2
\..ﬂ »1 ._5' Sl-3-el-el
Note: When pronouncing the letter *," with a hamza, make it thicker
with a Zabar or Paish. And when pronouncing the hamza with a Zer

make it thinner.

Practise:
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Let's practise the letters with similar sounds along with the emphasis
(jozm). letters with similar sounds are:

Safe * ¥ e [= - = t |
WPhia - UM _ CF - L0 - Ol - b

Note: It is important to avoid substituting one letter for another, as it
is considered incorrect and prohibited (Haram) in pronunciation.
Q)

Ta: thin sound &

Taw: thick sound with a jerk b

b = thin sound 6y o
b | b
|

b 1= Bl & - b T EREEER

-

)
Kaaf : thin sound «J
Qaaf: heavy sound with a jerk

.\_.r

L

S| é
Gté g | Aanan

o Ha :Sound from the throat without any friction.
z Ha :Sound from the throat with friction.

Al <HIERE
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(4)

.Hamza : Sound from the throat without any friction ¢.

Ain: :Sound from the throat with friction fa

(?| v
(B
v ©

29 2 2 7 -
alald A
.Sa: soft sound &
Seen: hissing sound u
> O
v | &

el

(6)
w» Seen: thin and hissing sound.

ue Suaad: heavy and hissing sound.

5l
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(7)
.Zal: soft sound 3
.Zay : hissing sound

3| @
. »
31
2P a2 3 :9—- 2P 3 27 2 8-
51 31=3131=31 3t 5150 51 s 313!
(8)
.Zal :thin sound 3 .Zoay:
heavy soundb
' @
B &
1 S
: f - 3 P 2P = 2
| 3= l:, 51 51 51 1 Bl st 3] sl
(9)

.Zoay: heavy sound b

.zuaad: heavy and elongating sound s
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recognition of shadda . w
Read with a gentle pressure and perform ghunna on "’ (Meem), "y’
(Noon) with shadda .

lesson# 20: The identification of "4:.¢" (Ghunnah) and "Addam
Ghunnah” pronunciation.The meaning of "
(Ghunnah) is the nasal sound produced in the nose. It is a specific
sound that is produced when pronouncing
the letters "a" (Meem) and "," (Noon) with a specific nasalization at
the root of the nose.
There are three (3) rules for Ghunnah when pronouncing the letters
"a" (Meem) and "," (Noon).

1-when you come across a shadda on the letters "a" (Meem) or
"5" (Noon),like:

2-When there is a letter 3" (Meem) with a jazm followed by another
letter 2" (Meem) or “w" (Ba), like :



3-when there is a letter A (Meem) with Jazm or Tanween letters

followed by any letter pronounced with throat sound (t §.zE0 c)or

(alif, ra Lam), exclude them and for the remaining 20 letters, if any of

these letters appear.

In the following letters, while identifying (Ghunnah and addam

Ghunnah), please provide the answer as "Yes" or "No".
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The identification of » =~ Madd:-

I-pronounce it twice as long.

-

555 EN e 27F H T
1% i'\-?, 1G Y Et.% £
2-pronounce it thrice as long.
L4 - - o 3w
p = (= e
G 3! 8 O JI

And remember, in (358 22 =25 pronouncing ¢ ( ain )
by stretching it with two, or E

three measures (both options are valid).

3-stretch it by one, two, or three measures .



This Qaida has been formulated /eeeping in view other e/ememlary
conventional Quranic Qaidas that are available in the Ipresem‘ market,
so that the teachers who feach Quran—e-Majeed to students with
conventional Qaidas may teach them in the r/gﬁnl way erough this Qaida
form the very beginning, and students may seek fo recite @umn—e—Mmjeea[
with correct pronuncia+ian, accurmle/y and easi/y.
Nevertheless! /eeelping in view all rules of Toy'weea/,
the sloecia/ features and elements PresemL in this Qaida

should be availed in deriving maximum benefit.
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